CESKY

Vétsi mnozstvi pfisad vyzaduje pouze mirmé
delsi dobu pfipravy. Mensi mnozstvi ingredienci
vyzaduje pouze mirné kratsi dobu pfipravy.

Pfi michani mensich ingredienci v poloviné
doby pripravy se optimalizuje konecny vysledek
a mUze pomoci zabranit nerovhomeérné
osmazenym ingrediencim.

Do cCerstvych brambor pfidejte trochu oleje, aby
po smazeni byly kiupavé. Osmazte ingredience
ve vzduchové fritéze béhem nékolika minut po
pridanf oleje.

Ve fritéze nepfipravujte extrémné mastné
piisady, napr. klobasy.

Potraviny, které Ize pfipravit v troubé, Ize
pripravit také ve fritéze.

Optimalni mnozstvi pro kfupavé hranolky je
500g.

PInéné potraviny pfipravujte pomoci pfedem
pfipraveného tésta. Predem pfipravené tésto
také vyzaduje kratsi dobu pfipravy nez domaci
tésto.

VloZte do kose na fritézu plech nebo misu na
peceni, pokud chcete upéct dort nebo kolac¢
nebo pokud chcete smazit kiehké ¢i pinéné
ingredience.

Fritézu m0zete také pouzit k ohfati ingredienci.
Pro ohfati ingredienci nastavte teplotu az na

10 minut na 150°C.

CISTENI

1. Je dllezité, abyste pfistroj po kazdém pouziti
vycistili, zabranite tak hromadéni tuku a
nepfijemnym pachtm.

2. Pred cisténim nechte spotfebic vychladnout a
vytdhnéte zastr¢ku ze zasuvky.

3. Spotiebi¢ neponofujte do vody ani jej
neumyvejte pod vodovodnim kohoutkem.

4. Vycistéte paney, separator a ko$ horkou
mydlovou vodou a neabrazivni houbickou.
K odstranéni necistot mlzete pouzit
odmastovac.

Poznamka: Panev a kos jsou vhodné do mycky.

5. Vnéjsi ¢asti spotrebice cistéte vihkou houbou.

6. Pred zapojenim trouby a jejim pouzitim nechte
viechny dily a povrchy dikladné oschnout.

Likvidace Setrna k zivotnimu prostiedi

MdZete pomoci chranit Zivotni prostfedi!
= Respektujte mistni predpisy: nefungujici
elektrickd zafizeni odevzdejte do pfislusného
stiediska likvidace odpadu.

32

FIRST

AUSTRIA®

INSTRUCTION MANUAL
AIR FRYER

BEDIENUNGSANLEITUNG
HEISSLUFTFRITTEUSE

WMHCTPYKLUA NO
SKCIJTYATALIUA
ASPOrPUI1b

INSTRUKCJA OBSLUGI
FRYTKOWNICA
BEZTLUSZCZOWA

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
FRITEZA ZA PRZENJE VRELIM

VAZDUHOM

MHCTPYKLIUA 3A YITOTPEBA

YPEJ 3A MbPXKEHE C
Bb34yX

ZCEMC ores

FA-5053-1

IHCTPYKLIA 3 EKCIUTYATALYII
NOBITPAHA OPUTIOPHMLIA

MODE D’EMPLOI
FRITEUSE A AIR

OAHTFIEZ XPHZEQX
YPE[ 3A MbPXKEHE C
Bb34YyX

NAVOD K OBSLUZE
VZDUCHOVA FRITEZA

ENGLISH SCG/CRO/B.iH............. STRANA 15 JEAIAA 27
DEUTSCH. BbATAPCKMU ...... ...CTP. 18 STRANA 30
PYCCKUI. YKPAIHCbKA CTOP. 21
POLSKI FRANGAIS ... PAGE 24

Danke fiir den Kauf eines Thank you for buying Moi Bam GnaropapHbi 3a

ORIGINAL Produktes von
@ FIRST
AUSTRIA®

Nur ECHT mit diesem

an ORIGINAL Product of
@ FIRST
AUSTRIA®

Only GENUINE with this

nokynky OPUTMHANNIbHOIO
n3aenva KoMnaHun

@ FIRST
AUSTRIA®
Tonbko NOATMHHUKU ¢ 3Tum




I
2
-l
C)
Z
Ll

AIR FRYER

Before connecting the appliance, make sure that
the specifications on the data plate correspond to
the conditions of the electrical supply network.
The electrical safety of this appliance can only be
assured if it has been correctly grounded.

SPECIFICATIONS
1700 W « 220-240V - 50/60 Hz

NAME OF PARTS: (Fig. A)

A. Fry basket

Basket release button cover
Basket release button

. Basket handle

Pan

Power light

. Timer knob

. Working light

Temperature control knob

TIOMmMMmMQON®

IMPORTANT SAFEGUARD:

When using electrical appliances, basic precautions

should always be followed, including the following:

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces, use handles or
knobs.

3. Close supervision is necessary when any
appliances are used by or near children.

4. Keep all ingredients in the basket or prevent any
contact from heating elements.

5. Do not let cord hang over edge of table or
counter, or touch hot surfaces.

6. Do not operate appliances with damaged cord
or plug or after the appliances malfunctions,
or has been damaged in any manner. Return
appliances to the nearest Authorized Service
Center for examination, repair, or adjustment.

7. Remove the plug from the wall be fore moving
the appliance. Use both hands to move the
appliance.

8. Do not use any accessories other than the ones
provided with this product. The use of accessory
attachments not recommended may cause
hazard or injury.

9. Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven or in a microwave
oven.

10. Do not cover the air inlet and the air outlet
when the appliance is working.

11. The temperature of accessible surfaces may
be high when the appliance is operating. If the
supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its service agent or a

similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

12. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow cooling before putting on or
taking off parts, and before cleaning.

13. Always pull the plug out from the wall - never
pull the cord.

14. Do not clean with metal scouring pads pieces
can break off the pad and touch electrical parts,
creating a risk of electric shock.

15. In order to prevent accidental burns, always use
the handle and knobs to operate this appliance.

16. Fill the pan with oil may cause a fire hazard.

17. Don't touch the inside of the appliance while it
is operating.

18. Do not plug in the appliance or operate the
control panel with wet hands.

19. Do not place the appliance against a wall or
against other appliances. Leave at least 10cm
free space on the back and sides and 10cm free
space above the appliance.

. Immediately unplug the appliance if you see
dark smoke coming out of the appliance. Wait
for the smoke emission to stop before you
remove the pay from the appliance.

. Ensure the appliance in placed on a horizontal,
even and stable surface.

22. The appliance needs approximately 30 minutes

to cool down for handle or cleaning safely.

23. Do not use outdoors.

24. If the electric circuit is overloaded with other
appliances, this appliance may not operate
properly.

25. Do not use appliance for other than intended
use.

26. This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
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AUTOMATIC SWITCH-OFF

This appliance is equipped with a timer, when

the timer has counted down to 0, the appliance
produces a bell sound and switches off
automatically. To switch off the appliance manually,
turn the timer knob anticlockwise to 0.

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packaging materials

2. Remove any stickers or labels from the
appliance

3. thoroughly clean the basket and pan with hot
water, some washing-up liquid and a non-
abrasive sponge.

Note: You can also clean these parts in the

dishwasher.

4. Wipe inside and outside of the appliance with a
moist cloth.
This is an oil-free fryer that works on hot air.
Do not fill the pan with oil or frying fat.

PREPARING FOR USE

1 Place the appliance on a stable, horizontal and
even surface.

2 Place the basket in the pan.

3 Pull the cord from the storage compartment
which locates on the bottom of the appliance.

Do not fill the pan with oil or any other liquid.

HOT AIR FRYING

1. Connect the mains plug into an earthed wall
socket.

2. Carefully pull the pan out of the Hot-air fryer.

3. Put the ingredients in the basket.

4. Slide the pan back into the Hot-air fryer.
Noting to carefully align with the guides in the
body of the fryer.

Never use the pan without the basket in it.

5. Determine the required preparation time for the

ingredient ( see section ‘Settings'in this chapter).

6. To switch on the appliance, turn the timer knob
to the required preparation time.

7. Turn the temperature control knob to the
required temperature. See section ‘Settings'in

this chapter to determine the right temperature.

Add 3 minutes to the preparation time when

the appliance is cold.

Note: If you want, you can also let the appliance

preheat without any ingredients inside. In that

case, turn the timer knob to more than 3 minutes

and wait until the heating-up light goes out ( after

approx. 3 minutes). Then fill the basket and turn the

timer knob to the required preparation time.

a. The timer starts counting down the set time.

b. During the hot air frying process, the working
light comes on and off from time to time. This
indicates that the heating element is switched
on and off to maintain the set temperature.

¢ Excess oil from the ingredients is collected on
the bottom of the pan.

8. Some ingredients require shaking halfway
through the preparation time (see section

“Settings”in this chapter). To shake the
ingredients, pull the pan out of the appliance by
the handle and shake it. Then slide the pan back
into the | fryer.

Caution: Do not press the button the handle

during shaking.

Tip: To reduce the weight, you can remove the

basket from the pan and shake the basket only. To

do so, pull the pan out of the appliance, place it

on a heat-resistant surface and press the button of

handle. and lift the basket out of the pan

9. When you hear the timer bell, the set
preparation time has elapsed. Pull the pan
out of the appliance and place it on a trial
framework.

Note: You can also switch off the appliance

manually. To do this, turn the time control knob

t00.

10. Check if the ingredients are ready.

If the ingredients are not ready yet, simply slide
the pan back into the appliance and set the
timer to a few extra minutes.

11. To remove ingredients (e.g. fries), pull the pan
out of the Hot-air fryer and place it on trial
framework, and press the basket release button
and lift the basket out of the pan.

Do not turn the basket upside down with the

pan still attached to it, as any excess oil that

has collected on the bottom of the pan will leak

onto the ingredients.

The pan and the ingredients are hot. Depending

on the type of the ingredients in the fryer,

steam may escape from the pan. This is normal.

12. Empty the basket into a bowl or onto a plate.

Tip: To remove large or fragile ingredients, lift the

ingredients out of the basket by a pair of tongs.

13. When a batch of ingredients is ready, the air
fryer is instantly ready for preparing another
batch.

SETTINGS

The table will help you to select the basic settings
for the ingredients.

Note: Keep in mind that these settings are
indications. As ingredients differ in origin, size,
shape as well as brand, we cannot guarantee the
best setting for your ingredients. Because the Rapid
Air technology instantly reheats the air inside the
appliance instantly

Pull the pan briefly out of the appliance during hot
air frying barely disturbs the process.
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Tip:

CL
1.

S
Smaller ingredients usually require a slightly
shorter preparation time than larger ingredients.
Alarger amount of ingredients only requires

a slightly longer preparation time, a smaller
amount of ingredients only requires a slightly
shorter preparation time.

Shaking smaller ingredients halfway through
the preparation time optimizes the end

result and can help prevent unevenly fried
ingredients.

Add some oil to fresh potatoes for a crispy
result. Fry your ingredients in the air fryer within
a few minutes after you added the oil.

Do not prepare extremely greasy ingredients
such as sausages in the air fryer.

Snacks that can be prepared in an oven can also
be prepared in the air fryer

The optimal amount for preparing crispy fries is
500 grams.

Use pre-made dough to prepare filled snacks
quickly and easily. Pre-made dough also
requires a shorter preparation time than home-
made dough.

Place a baking tin or oven dish in the air fryer
basket if you want to bake a cake or quiche or
if you want to fry fragile ingredients or filled
ingredients

You can also use the air fryer to reheat
ingredients. To reheat ingredients, set the
temperature to 150°C for up to 10 minutes.

EANING

Itis important that you clean the appliance after
each use to prevent an accumulation of grease
and avoid unpleasant odors.

Allow the appliance to cool and unplug from
outlet before cleaning.

Do not immerse appliance in water or wash it
under waterspout.

Clean the pan, separator and basket with hot
water, some washing-up liquid and a non-
abrasive sponge.

You can use degreasing liquid to remove any
remaining dirt.

Note: The pan and basket are dishwasher-proof.

6.
7.

Clean outside of appliance with a damp sponge.

Let all parts and surfaces dry thoroughly prior to
plugging oven in and using.

E Environment friendly disposal

You can help protect the environment! Please

remember to respect the local regulations:
hand in the non-working electrical equipments to
an appropriate waste disposal center.

HEISSLUFTFRITTEUSE

Achten Sie vor dem Anschluss des Geréts darauf,
dass die auf dem Typenschild angegebenen Daten
mit denen des Stromversorgungsunternehmens
Ubereinstimmen.

Die elektrische Sicherheit von diesem Gerdt kann
nur gewahrleistet werden, wenn es ordnungsge-
mal geerdet wurde.

TECHNISCHE DATEN
1700 W « 220-240V - 50/60 Hz

BEZEICHNUNG DER TEILE: (Abb. A)
Frittierkorb

Abdeckung der Korbentriegelungstaste
Korbentriegelungstaste

. Korbgriff

Topf

Status-LED

. Timerknopf

. Betriebs-LED

Temperaturregler

TIOMMON®>

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

Beim Gebrauch elektrischer Gerdte mussen stets

grundsatzliche Vorsichtsmalnahmen beachtet

werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Alle Anweisungen lesen.

2. Beriihren Sie keine heiflen Oberflachen. Ver-
wenden Sie Handgriffe oder Knopfe.

3. Falls Gerate von Kindern oder in der Néhe von
Kindern benutzt werden, muss man sorgfaltig
aufpassen.

4. Geben Sie alle Zutaten in den Korb und vermei-
den Sie Kontakt mit den Heizelementen.

5. Fihren Sie das Netzkabel nicht Gber scharfe
Kanten eines Tisches und halten Sie es von
heilen Flachen fern.

6. Nehmen Sie kein Gerat in Betrieb, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker Schaden auf-
weisen, wenn Fehlfunktionen bestehen oder es
anderweitig beschadigt wurde. Schicken Sie das
Gerét zur Untersuchung, Reparatur oder Einstel-
lung an ein autorisiertes Kundendienstzentrum.

7. Vor dem Umsetzen des Gerats den Stecker aus
der Netzsteckdose ziehen. Setzen Sie das Gerat
mit beiden Handen um.

8. Nur Zubehorteile verwenden, die mit dem
Produkt mitgeliefert wurden. Die Verwendung
von Erweiterungen oder Zubehdrteilen, die
nicht vom Hersteller empfohlen wurden, kann
zu Gefahrdungen oder Verletzungen fiihren.

9. Stellen Sie das Geréat nicht in die Nahe eines
Gas- oder Elektroherds oder in einen aufge-
heizten Ofen oder einen Mikrowellenherd.

10.

1

20.
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24.
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26.

Decken Sie Lufteinlass und Luftauslass nicht ab,
wenn das Gerédt in Betrieb ist

. Die Temperatur zugédnglicher Oberflachen kann

wahrend des Betriebs sehr hoch sein. Im Falle
von Beschadigungen muss das Netzkabel vom
Hersteller, einem autorisierten Kundendienst-
mitarbeiter oder einer dhnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerat

nicht mehr bendétigt oder gereinigt wird. Lassen
Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie Teile einset-
zen, herausnehmen oder es reinigen.

. Ziehen Sie das Netzkabel stets am Stecker aus

der Steckdose, ziehen Sie niemals am Kabel
selbst.

. Reinigen Sie das Gerat nicht mit Scheuerpads

aus Metall, da Teile des Pads abbrechen und
unter Spannung stehende Komponenten
bertihren kdnnen. Gefahr eines elektrischen
Schlags.

. Um Verbrennungen zu vermeiden, benutzen Sie

immer die vorhandenen Handgriffe und Knopfe.

. Das Befilllen des Topfes mit Ol kann zu einer

Brandgefahr fihren.

. Berihren Sie wéhrend des Betriebs nicht das

Innere des Gerats.

. Bertihren Sie den Netzstecker und das Bedien-

feld nicht mit nassen Handen.

. Stellen Sie das Gerét nicht direkt an eine Wand

oder an andere Geréte. Lassen Sie auf der Riick-
seite, den Seiten und Uber dem Gerat jeweils
mindestens 10 cm Freiraum.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn Rauch
aus dem Gerdt kommt. Warten Sie ab, bis der
Rauch vergeht, bevor Sie den Topf aus dem
Gerat nehmen.

. Achten Sie darauf, dass das Gerat auf einer

horizontalen, ebenen und stabilen Arbeitsfliche
aufgestellt wird.

. Das Gerat benétigt ca. 30 Minuten zum Abkih-

len, bevor es sicher gehandhabt oder gereinigt
werden kann.

Das Gerat nicht im Freien verwenden.

Wenn der elektrische Stromkreis durch andere
Gerate Uberlastet wird, funktioniert das Gerat
maoglicherweise nicht ordnungsgema.

. Das Gerdt darf nur fur den vorgesehenen Zweck

benutzt werden.

Dieses Gerat ist nicht fur die Benutzung

durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
verminderten physischen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder unzureichender
Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn,
es wurden Anleitungen betreffs der Benutzung
des Gerdts durch eine verantwortliche
Aufsichtsperson erteilt.

DEUTSCH
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27. Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerét spielen.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

Das Gerat ist mit einem Timer ausgestattet; wenn
der Timer auf 0 heruntergezahlt hat, ertént ein
Signal und schaltet sich automatisch aus. Um
das Gerat manuell auszuschalten, drehen Sie den
Timerknopf gegen den Uhrzeigersinn auf 0.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Entfernen Sie alle Aufkleber vom Gerét.

3. Reinigen Sie Korb und Topf mit einem nicht
scheuernden Schwamm grtindlich in heiRem
Spulwasser.

Hinweis: Sie knnen die Teile ebenfalls in der

Geschirrspilmaschine abwaschen.

4. Wischen Sie das Gerét innen und auf3en mit
einem feuchten Tuch ab.

Das Gerdt arbeitet mit Heil3luft. Fillen Sie kein
Ol oder Bratfett in den Topf.

VORBEREITUNG

1. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, horizontale

und ebene Arbeitsflache.
2. Setzen Sie den Korb in den Topf ein.
3. Ziehen Sie das Netzkabel aus dem Staufach an
der Unterseite des Gerats.
Fiillen Sie kein Ol oder eine andere
Flussigkeiten in den Topf ein.

FRITTIEREN MIT HEISSLUFT
1. SchlieRen Sie den Netzstecker an einer
geerdeten Steckdose an.

2. Ziehen Sie den Topf vorsichtig aus der Fritteuse.

3. Geben Sie Ihre Zutaten in den Korb.

4. Schieben Sie den Topf wieder in die Fritteuse.
Richten Sie den Topf vorsichtig mit den
Flhrungen im Gehduse der Fritteuse aus.

Verwenden Sie den Topf nicht ohne Korb.

5. Bestimmen Sie die erforderliche
Vorbereitungszeit fur die Zutaten (siehe
Abschnitt,Einstellungen” in diesem Kapitel).

6. Drehen Sie den Timerknopf auf die gewiinschte

Vorbereitungszeit, um das Gerdt einzuschalten.
7. Drehen Sie den Temperaturregler auf die
gewdiinschte Temperatur. Siehe Abschnitt
,Einstellungen” in diesem Kapitel, um die
richtige Temperatur zu bestimmen.
Bei kaltem Gerét geben Sie 3 Minuten zur
Zubereitungszeit hinzu.
Hinweis: Alternativ kdnnen Sie das Gerdt auch
ohne Zutaten vorheizen. Drehen Sie in diesem Fall
den Timerknopf auf 3 Minuten und warten Sie ab,

bis die Aufheiz-LED erlischt (nach ca. 3 Minuten).

Fullen Sie dann den Korb und drehen Sie den

Timerknopf auf die gewlinschte Vorbereitungszeit.

a. DerTimer beginnt mit dem Countdown.

b. Wahrend des HeiBSluftfrittierens schaltet sich
die Betriebs-LED von Zeit zu Zeit ein und
aus. Das zeigt an, dass das Heizelement ein-
und ausgeschaltet wird, um die eingestellte
Temperatur zu halten.

¢. Uberschissiges Ol aus den Zutaten wird im
Boden des Topfes gesammelt.

8. Einige Zutaten mussen zur Halfte der
Zubereitungszeit durchgertihrt werden (siehe
Abschnitt,Einstellungen” in diesem Kapitel).
Um die Zutaten durchzurihren, nehmen Sie
den Topf an seinem Griff aus dem Gerat und
schitteln Sie ihn vorsichtig. Schieben Sie dann
den Topf wieder in die Fritteuse zurlick.

Vorsicht: Dricken Sie beim Schitteln nicht auf den

Entriegelungsknopf des Griffs.

Tipp: Um das Gewicht zu reduzieren, kénnen Sie

den Korb aus dem Topf nehmen und nur den

Korb schiitteln. Nehmen Sie dazu den Topf aus

dem Gerdt, stellen Sie ihn auf eine hitzebestandige

Unterlage, driicken Sie die Entriegelungstaste des

Griffs und heben Sie den Korb aus dem Topf.

9. Wenn Sie das Timersignal horen, ist die
eingestellte Vorbereitungszeit abgelaufen.
Nehmen Sie den Topf aus dem Gerdt und stellen
Sie ihn auf eine hitzebestandige Oberflache.

Hinweis: Sie kdnnen das Gerdt auch manuell

ausschalten. Drehen Sie dazu den Timerknopf auf .

10. Uberpriifen Sie, ob die Zutaten zubereitet sind.
Wenn die Zutaten noch nicht vollstandig
zubereitet sind, schieben Sie den Topf einfach
wieder in das Gerat zurlick und stellen Sie den
Timerknopf auf einige zusatzliche Minuten ein.

11. Um die Zutaten (z.B. Pommes frites) zu
entnehmen, nehmen Sie den Topf aus
der Fritteuse und stellen Sie ihn auf eine
hitzebestandige Unterlage; drlicken Sie dann
die Korbentriegelungstaste und heben Sie den
Korb aus dem Topf heraus.

Drehen Sie den Korb nicht auf den Kopf,

wahrend der Topf noch daran befestigt ist, da

liberschiissiges Ol, das sich im Boden des Topfes
angesammelt hat, an die Zutaten gelangt.

Der Topf und die Zutaten sind heif3. Je nach Art

der Zutaten in der Fritteuse kann Dampf aus

dem Topf entweichen. Das ist vollig normal.

12. Entleeren Sie den Korb in eine Schissel oder
einen Teller.

Tipp: Um grol3ere oder zerbrechliche Zutaten zu

entnehmen, heben Sie sie mit einer Zange aus dem

Korb.

13. Wenn eine Partie Zutaten fertig ist, ist die
Fritteuse sofort zur Zubereitung einer weiteren
Partie bereit.

EINSTELLUNGEN

Die Tabelle hilft Ihnen bei der Auswahl der
Grundeinstellungen fir die Zutaten.

Hinweis: Beachten Sie, dass diese Einstellungen
nur Anhaltspunkte bieten. Da sich die Zutaten in
Herkunft, GroRRe, Form und Marke unterscheiden,
kénnen wir nicht garantieren, dass die
Einstellungen optimal sind, da die Rapid Air
Technologie die Luft im Inneren des Gerats sofort
erwarmt.

Das kurze Herausnehmen des Topfes aus dem Gerat
wahrend des Hei3luftfrittierens stort den Prozess
kaum.

Tipps
« Kleinere Zutaten bendtigen in der Regel eine
etwas kirzere Zubereitungszeit als gréBere
Zutaten.

Eine groRere Menge an Zutaten erfordert nur
eine etwas ldngere Zubereitungszeit, eine
kleinere Menge an Zutaten nur eine etwas
kUrzere Zubereitungszeit.

Das Durchrihren kleinerer Zutaten zur Halfte
der Zubereitungszeit optimiert das Endergebnis
und kann helfen, ungleichmaBiges Frittieren zu
vermeiden.

Fugen Sie etwas Ol zu frischen Kartoffeln

hinzu, um ein knuspriges Ergebnis zu erzielen.
Frittieren Sie Ihre Zutaten in der Heifluftfritteuse
innerhalb weniger Minuten, nachdem Sie das Ol
hinzugefligt haben.

Bereiten Sie keine extrem fettigen Zutaten wie
beispielsweise Wirstchen in der Fritteuse zu.
Snacks, die in einem Ofen zubereitet werden
konnen, konnen auch in der HeiBluftfritteuse
zubereitet werden.

Die optimale Menge fr die Zubereitung von
knusprigen Pommes frites betragt 500 g.
Verwenden Sie vorgefertigten Teig, um gefullte
Snacks zuzubereiten. Vorgefertigter Teig
erfordert auch eine kiirzere Zubereitungszeit als
selbstgemachter Teig.

Legen Sie eine Backform oder Auflaufform in
den Frittierkorb, wenn Sie einen Kuchen oder
eine Quiche backen oder zerbrechliche oder
geflllte Zutaten frittieren mochten.

Sie konnen die Fritteuse auch zum Aufwarmen
von Zutaten verwenden. Um die Zutaten
wieder aufzuwérmen, stellen Sie die Temperatur
auf bis zu 10 Minuten bis 150°C ein.

REINIGUNG

1. Esist wichtig, dass Sie das Gerat nach jeder
Verwendung reinigen, damit Fettansamm-
lungen verhindert und unangenehme Gertiche
vermieden werden.

2. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung abkuh-
len und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

3. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser und
reinigen Sie es niemals unter flieBendem Was-
ser.

4. Reinigen Sie Topf, Abscheider und Korb mit hei-
Bem Spilwasser und einem nicht scheuernden
Schwamm.

Sie kdnnen ein Entfettungsmittel verwenden,
um den verbleibenden Schmutz zu entfernen.

Hinweis: Topf und Korb sind sptlmaschinenfest.

5. Reinigen Sie die Auenseiten des Gerats mit
einem feuchten Schwamm.

6. Lassen Sie vor dem Anschlieen und Betrieb
des Ofens alle Teile und Oberflachen griindlich
trocknen.

Entsorgung:

Helfen Sie mit beim Umweltschutz! Entsorgen
= Sie Elektroaltgerate nicht mit dem Hausmull.
Geben Sie dieses Gerét an einer Sammelstelle fur
Elektroaltgerate ab.

DEUTSCH
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A3POIrPUIb

MNPEAHA3HAYEHUE

[InA Kapkv NpoayKToB 6e3 Macna v CMaskKu.

He AnA KOMMEPYECKOro 1 MPOMBILLNEHHOTO
VCMOSb30BaHUA.

Mepes nofKNioUeHeM yCTPONCTBA YoeanTecs,
UTO XapaKTEPUCTUKY, YKazaHHbIE Ha Tabnnyke C
TexjaHHbIMM1, COOTBETCTBYIOT MCMOSb3YeMOi CeTH
INEKTPONUTAHMSA.

SneKTPo6e30NacHOCTb AaHHOTO NPrBopPa MOXKET
6bITb 0b6eCrneyeHa TONbKO NPK ro NPaBUIbHOM
3a3eMneHnn.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
1700 Br - 220-240B - 50/60 4

KOMMNOHEHTbI YCTPOWCTBA: (¢ur. A)
Kop3uHa ana apku

KpblLKa KHOMKM Pa3biIoKNPOBKIM KOP3WHBI
KHomMKa pa3biokMpoBKM KOP3UHbI

Pyuka kop3uHbl

Yawa

MHAVKaTOp COCTOAHMA

Perynatop Tamepa

MHamKaTop paboTbl

Perynatop Temnepatypsi

TIOTMmMOO®>

BAXHbIE MEPbI

NMPEOOCTOPOXXHOCTWN:

Mpw MCNOMB30BaHNM INEKTPONPUOOPOB

HeobxoarMo cobniofaTb OCHOBHbIE MEpbI

NPefoCTOPOXHOCTY, BKIOUasA CrefytoLiee:

1. O3HaKOMUTBCA CO BCEMM UHCTPYKUMAMM.

2. He potparneatbca 4O ropAaYnx NOBEPXHOCTEN.
[1oNb30BaTLCA PYKOATKOM MM PErYAATOPaMM.

3. Heobxoammo TulatenbHoe HabmogeHne npu
CNOMb30BaHWY NPUOOPOB AETbMM NNV BONN3N
neten.

4. YnoxuTe BCE MHIPEANEHTbI B KOP3WHY U He
[OMNYCKalTe NX KOHTaKTa C HarpeBaTesbHbIMM
anemMeHTamu.

5. Cneaute, 4TObbI LWHYP NUTAHWA CUIbHO He
nepernbanca yepes Kpaw CTona UAn CTOVKM, a
TaKKe He Kacanca ropadmx NoBepPXHOCTEN.

6. He ncnonb3yiiTte NprMOOpPbI C NOBPEXAEHHbIM
LWHYPOM NUTAHWA U BUIIKOW, HEUCMPABHbIE
nprooPbI MK NPUBOPBI, NOBPEXAEHHbIE KaKMM-
nmbo apyrum obpasom. ObpaTnTech C Takum
NprOGOPOM B BAMXKANLLINI ABTOPM3OBAHHbIN
CEePBUCHbIN LIEHTP B LIESIAX €ro NPOBEPKMY,
PEMOHTa NN HACTPOMKMN.

7. MNpw oTKNI0YEHUM Nprbopa OT CeTU BCeraa
TAHWTE 33 Camy BUJIKY MUTAHWA, @ He 33 WHYP.

15.

16.

19.

20

OTkniovaiiTe Nprbop OT ceTv nepep ero
nepemelleHvieM C MeCTa Ha MecTo. inA
nepemellieHra Nprbopa 1cronb3yinTe 0be PyKu.
He npvimeHAnTe H1KaKmX NOCTOPOHHMX
nprcnocobneHunii, Kpome Tex, Uto
MOCTaBNAOTCA B KOMM/IEKTE C AAHHBIM
NpPOAYKTOM. VICnonb30BaHWe HEKOMMEKTHbIX
NPUCNOCOBNEHNI MOXET NPUBECTI K ONACHOM
CUTYaUUV UV TPaBMe.

He pa3melialite nprbop Ha ropsaveit razosoii
WV SNEKTPUYECKON FOpenKe 1nmn paaom C
HUMY, @ TaKXe B Pa3orpeTon AyXOBKe 1nn
MVKPOBONHOBOW Neyu.

. He 3aKkpbiBaiiTe OTBEPCTVA BbINYCKa BO3AyXa BO

Bpema paboTbl YCTPOCTBa

. TeMnepaTypa noBepxHocTeln Nprbopa MoxeT

6bITb BBICOKOW BO Bpems ero paboTsl. B ciyyae
NOBPEXAEHUS LWHYPa NUTaHWA, €r0 3aMeHy BO
1136€KaHne BO3MOXKHOM OMacHOCTU IOMKEH
NPOV3BOAMNTb N3rOTOBUTENb, MPEACTaBUTENb €r0
CEepPBUCHOTO LIEHTPa UMK APYron CreLmanmcT
COOTBETCTBYIOLLEN KBAUDUKALINN.

. OTKloyanTe NprbopP OT CETH, KOrfa OH He

MCNONb3YeTCA, AN Nepes ero YncTkon. [ante
nprbopy OCTbITb NEPEf TeM, Kak YCTaHaBNVBaTb
VAN CHAMATb €ro KOMMOHEHTHI, AW Nepes ero
OYUCTKOWN.

. [ina oTKNIoYeHWA NoBEPHWTE PyUKy ynpasneHua

B nonoxeHwvie OFF (BbIK/T), nocne yero
13BNEKMTE BUIKY U3 PO3ETKM NiTaHWA. Bceraa
6epuTech 3a BUIKY NUTaHWSA, @ He TAHUTE 33
LIHYP.

. He l/IC!'IOJ'Ib3yI7ITe ANA OYUCTKK MeTannnyeckme

ryoKu, TaK Kak 4acTuLbl MeTanna moryT
NONacTb BHYTPb U 3aMKHYTb 3N1EKTPUYECKMe
KOMMOHEHTbI, YTO NPVBEET K ONacHOCTH
NOPaXeHUA 3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Bo m3bexaHne cnyyaHbix 0XKOros, npu
IKCMNyaTalMy Npr6opa Nosb3yNTeCh TONbKO
PYKOATKOM V1 perynatopamu.

[lobaBneHne Macna B Yallly MOXeT CO3AaTh
Yrpo3y BO3ropaHus.

. He KacaiiTecb BHyTPEHHVIX MOBEPXHOCTEN

YCTPOICTBa BO Bpems ero paboTbl.

. BctaBnATb/BbIHUMATD BUNIKY MTaHMA N KaCaTbCA

naHenu ynpasneHna MOXHO TONBKO CyXUMM
pyKamu.

He pasmelLanTe ycTpOMCTBO pALOM CO

CTeHON vnu Apyrmn npubopamn. CBoboaHoe
NPOCTPaAHCTBO €33, C OOKOB 1 CBEPXY AOMKHO
COCTaBNATb He MeHee 10 cm.

HesameanutensbHo oTkAOUKTE YCTPOMCTBO

OT CeTU, eCNM 3aMETUTE, YTO 13 HETO BbIXOAUT
TEMHbIN bM. [lepes Tem Kak 13BneKkaThb Yally

113 YCTPOWCTBA, AOXKANTECH, UTOObI 13 HEro
nepecTan BbIXOAMUTL [bIM.

N

. YCTaHOBWTE YCTPOWCTBO Ha FOPY30HTaNbHOW,
POBHOW 1 YCTOMYMBOW NOBEPXHOCTY.

22. YcTpoiicTey TpebyeTca npnbnmnsntensHo
30 MUHYT ANA NMOAIHOTO OCTbIBaHWA, YTOObI
€ro MOXKHO 6bl10 6e30MacHo NepemMellaTh 1
YNCTUTD.

23. He ncnonb3yite BHe NOMeLLEHNI.

24. Tpn neperpyske 3neKkTpoceTv Apyrumu

3ﬂeKTponp|/|6opaM|/| HaHHOe yCTpOlZCTBO MOXeT

paboTaTb HenpPaBUIbHO.

25. He ncnonb3yiite Nprbop He No Ha3HaYeHuIo.

26. [laHHbI% Nprbop He pekomeHayeTca
MCNONBb30BaTh NOAAM (BKIOUAA U AeTel) C
OrpaHVyeHHbIMU GU3NUECKVMI, CEHCOPHBIMM
N YMCTBEHHBIMN BO3MOXHOCTAMY, @ TaKKe
06nafaoWNX HEAOCTATOYHBIM OMBITOM UK
3HaHVeM NpofgyKTa. [JaHHoM KaTteropuv nny,
peKoMeHAYeTCA MCMOb30BaTh NPUOOP TONBKO
noA NPUCMOTPOM.

27. [leTn fOMKHbBI HaXoAMTCA NOA MPUCMOTPOM
B3POC/IbIX, YTOOBI YIOCTOBEPUTBCA, UTO OHM
He 1rpaloTcA NPYBOPOM, @ UCMOMB3YIOT ero No
Ha3HayeHwmio.

ABTOMATUYECKOE OTKJIOYEHUE
YCTpOMCTBO OCHaLLEHO Taimepom. Korga 3HaueHve
Taimepa [ocTuraeT nonoxeHna «0», yCTPONCTBO
13AaeT 3BYKOBOWM CUIHAN 1 aBTOMATUYECKM
OTKJIOUYaEeTCA. UTOObI BBIKMIOUNTD YCTPONCTBO
BPYUHYO, NepeBeawTe perynatop Tanmepa B
nonoxexue «0».

NEPEQ NEPBbIM NCMOJIb3OBAHNEM

1. Yganwte BeCb yNakOBOYHbIN MaTepwan.

2. YpanuTe C yCTPOMCTBA BCE HaKNEWKM U APMbIKM.

3. TwatenbHo 0UMCTUTE KOP3WHY 1 Yallly ropaven
MbINIbHOW BOZIOW 11 HEabpa3nBHOW ryOKONA.

MNpumeyaHue: 3TV [eTann Takxke MOXHO MbiTb B

NOCYAOMOEYHON MaLLVHe.

4. TpoTpwTe BHYTPEHHME 1 HAapyKHble
MOBEPXHOCTN YCTPOWCTBA BAAXHON TKAHbIO.
YCTpOCTBO paboTaeT Ha ropsAvyem Bo3ayxe. He
nobaBnANTe Maco WAV K1P B YaLLly.

NOAroToBKA K UCMOJIb3OBAHUIO

1. YcTaHOBWTE YCTPOWCTBO Ha POBHY!IO,
YCTONUVBYIO, FOPU3OHTANIbHYIO MOBEPXHOCTb.

2. [locTtaBbTe KOP3MHY B Yallly.

3. M3BnekuTe WHyp M3 OTCEKA B HUXKHEM YacTu
YCTPOWCTBA.

He po6aBnaiTte macio unu apyryo xuaKkoctb

B valy.

MPUATOTOBJIEHME FTOPAYM BO3AYXOM

1.

BcTasbTe BUIKY NUTaHKA B 333eMEHHYIO
pO3eTKYy.

OCTOPOXHO M3BREKNTE YaLly 13 a3POrpunA.
[ToMeCTWTe UHFPEANEHTbI B KOP3NHY.
YCTaHOBUTE Yallly 06paTHO B a3porpuib.
AKKypaTHO COBMECTUTE MOSIOKEHWE Yalum C
HanpaBAALLWMMY B KOPIYCe a3porpuss.

He nonb3yiitech yalueii 6e3 KOP3MHbI.

5.

OnpepgenuTe Tpebyemoe Bpema NpUroToBaeHns
WNHIpeAneHToB (CM. pasaen «HacTpoinkmny B
NAaHHOW rnase).

YcTaHoBUTE TpebyeMoe Bpems C MOMOLLbIO

perynaTopa TanmMepa — yCTPOWCTBO BKMOUMTCA.

YCTaHOBUTE perynaTop Temnepatypbl Ha
HY>KHbIM YpOBeHb. [MopAagok onpefeneHma
Temnepatypbl CM. B pasaene «Hactpowiku» B
NaHHOW rnaee.

[o6aBbTe 3 MUHYTbI KO BpeMeHU
NPUroToBJIEHNA, €CNIN YCTPOWMCTBO He
pasorpero.

MpumeyaHume: YCTPOCTBO MOXHO pa3orpeTs 6e3
NHrpeaneHToB. [Ina 3Toro yCtaHoBUTE perynatop
TanmMepa Ha 3 MUHYTbI 1 JOXAUTECD, KOTfa NoracHeT
MHAWKATOP HarpeBa (Mpuron. yepes 3 MUHYThI).
BcTaBbTe KOP3WHY 1 YCTaHOBUTE PEryNATOPOM
Taimepa Tpebyemoe Bpems NPUroTOBNEHWA.

a.
b.

Talimep HauHeT 06PaTHbIN OTCYET.

B Xofe NpuroToBneHnsa ropaumm BO3Ayxom
MHAMKATOP PaboTsl ByneT neprogmnyeckm
BK/IOUATbCA U BBIK/IOYATLCA. DTO O3Havaer,
UTO HarpeBaTenbHbIN SNeMEHT BKIOYAETCA U
BbIKMIOYAETCA AN1A NOAAEPKaHUA 3aAaHHON
Temnepatypbl.

M3n1LwKm Macna oT MHrpeavieHToB cobrpatoTca
Ha iHe YaLm.

[Ina HekoTOpbIX MHTpeavieHToB TpebyeTca
nepemeluMBaHe B CepeanHe npoliecca
NPWUroToBNEHNA (CM. pasfen «HacTponkm»

B [JaHHOW r1aBe). YTobbl Nepemellatb
VHIPeaVEeHTbI, U3BNEKMTE Yallly 13 yCTPOCTBa
32 PYYKY M akKypaTHO BCTPAXHUTE ee.
YcTaHOBMTE Yally 06paTHO B a3pOrpuib.

OcTOpOXKHO! He HaxkMMaliTe KHOMKyY
Pa3bNoKMPOBKM Ha pyUKe BO BPeMA BCTPAXMBAHNA.
CoBeT: YT00bl yMEHBLWNTH BEC, 13 YAl MOXHO
13BNeYb KOP3WHY 1 BCTPAXHYTb ee oTAensbHo. Ana
3TOrO M3BNEKMTE Yallly 13 YCTPOWCTBA, Pa3MecTuTe
€e Ha apOonpoyYHO MOBEPXHOCTY, HAXMUTE
KHOMKY pa30/10KMPOBKY Ha PyUKe U BbIHBTE 13
UaLLn KOP3UHY.

9.

Mo 3aBepLeHnI 3aJaHHOTO BPEMEHH
NPUrOTOBNEHNA Pa3facTCA CUrHan Talimepa.
V13BneknTe yally 13 yCTPOMCTBA W pasMecTuTe
ee Ha »KaponpOYHO NOBEPXHOCTW.

PYCCKM
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MpumeyaHune: YCTPONCTBO Takxke MOXHO
BbIKNIOUMTL BPYUHY!O. [1nA 3TOr0 nepeseamnte
perynatop 8 nonoxeHue «0».

10. MpoBepbTe, FOTOBLI N UHTPEANEHTDI.

EC/M MHrpeaveHTsl elwe He roToBbl, NPOCTO
yCTaHOBMTE Yally B YCTPOWCTBO 1 A0baBbTe
PErynATOPOM TaliMepa eLlie HECKOMBbKO MU HYT.

. YT06bl M3BNEYUb MHIPEAMEHTI (HanpumMep,

KapTodenb Gpw), M3BneKknTe yally 13

A3POrpunA 1 pamecTiTe ee Ha *aponpPOoUHOW
NOBEPXHOCTW. HaxmuTe KHOMKY Pa3baoKvpoBKi
KOP3WHbI 1 BbIHBTE KOP3MHY 13 YaLLM.

He nepeBopauuBaiite KOp3nHy, MOKa OHa
3aKperieHa Ha Jalle, Tak KaK U3NIMWKN macna,
CKOMMBLUMECA Ha AiHE Yalliu, NPONbIOTCA Ha
VNHrpeAneHTbI.

Yawa v nHrpeguneHTbl ropaune. U3 vawnm
MOXeT BbIXOAUTb Nap B 3aBUCUMOCTM OT TUNa
VNHrpeNeHTOB B asporpuie. 3To HopmaJibHoe
ABJIeHne.

12. BbInoxuTe MHrpeaneHTbl 13 KOP3WHbI B MUACKY

W Ha Tapenky.

CoBeT: 11 U3BNIEUEHA KPYMHbBIX UM NTOMKMX
VIHrpeaVIeHTOB 13 KOP3UHbI BOCMONb3YNTECH
WANUamm.

13. T1o 3aBEPLIEHNN NPUTOTOBNEHNA NAPTUN

MHrpeavieHToB asporpunb OyaeT cpasy rotos K
MPUroOTOBNEHWIO ClefyIOLEeN NapTum.

HACTPOWMKU

[0 TabnwLe HUXe MOXHO BbIOPATb OCHOBHbIE
HACTPOMKM AN Pa3HbIX UHIPEeAVEHTOB.
MpumeuaHune: [oMHWTE, YTO AaHHbIE

HACTPOWKM ABAAIOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMM.

Tak Kak VHrpeAMeHTbl PasnnyatoTca No CBOemy
NPOUCXOXAEHNIO, Pa3mepy, Gopme 1 GpeHay, Mbl
HEe MOXeM rapaHT/POBaHHO NofobpaTh UaeanbHble
HACTPOWMKM ANA BaLUWX UHIPeANEHTOB. [OCKOMbKY
6narofapa TexHonornn Rapid Air Bo3ayx B
YCTPOWCTBE HarpeBaeTcAa MrHOBEHHO
KpaTKkoBpemeHHOe v3BReyeHe Yalum 13
YCTPOWCTBA BO BPEMs FOTOBKM MPAKTUUECKM He
BAVAET Ha NPOLIeCC NPUrOTOBNEHWA.

CoBeTbl

VIHrpeaveHTam MeHbLLEro pasmepa ass
NpUroToBneHns TpedyeTca HEMHOTO MeHblUe
BPEMEHU, YEM KPYTTHBIM.

[nsa npuroToBneHus 6onee KpynHOM napTum
VIHTPEAVEHTOB MOTPEOYETCA NNLLIb HEMHOTO
YBENUUWTb BPEMA, ANA NapTUM MEHbLIEro
pa3mMepa — HEMHOTO YMEHbBLUUTD.
lMNepemelunBaHe VHTPeaneHTOB HebONbLIOrO
pa3mepa B cepefinHe NpoLecca NpUroToBIeHUs
AaeT ONTUMaNbHbIN Pe3ysbTaT U noMoraeT
YCTPAHNUTb UX HEPABHOMEPHOE MPUrOTOBEHKE.

- [lobaBbTe HEMHOrO Maca B KapTodesb, UToObI
OH MOAYYNNCA XPYCTALWMM. [ocne fobasneHus
Macna rotoBbTe MHIPEAMEHTB B @3pOrpune B
TeueHne HeCKONBbKUX MUHYT.

+ He roToBbTe B asporpune Upe3mepHo XnpHble
MHrpeavieHTbl, HanpuMep COCKCKM.

+ 3aKyCKW, KOTOpble MOTyT FOTOBUTBCS B [IyXOBKE,
TaKXe MOXKHO rOTOBWTb B @a3porpusne.

+ OnTMManbHbIM 0Bbem Ans nonyyeHns
XpycTawero kapTtodensa ¢pu coctasnaet 500T.

+  Mcnonb3ynte rotoBoe Tecto AnA
NPUTrOTOBNEHNA 3aKyCOK C HAUNHKOW.

[oTOBOE TECTO TpebyeT MeHbLUE BPEMEHM Ha
NPUTOTOBEHVE B CPAaBHEHMN C AOMALLIHUM
TECTOM.

-+ Ecnm BBl XOTWTe Mcneyb TOPT van K, nnbo
NOXapUTb XPYMK1e U GapliMPOBaHHbIE
MHrpeaveHTbl, TOMeCTHTe B KOP3WHY a3porpuna
bopMmy 1N Nocymy Ans BbINEYKM.

+ A3pOorpuib MOXHO Takxe MCNob30BaThb ANA
pasorpea MHrpeaveHToB. [Ina pa3orpesa
MHrpeavieHToB yCTaHOBWTE TemnepaTypy Ha
150°C, a Bpema Ha 10 MUHYT.

OYUCTKA

1. OunwaTb YCTPOMCTBO HEOOXOAMMO Nocse
KaXkaoro NpuMeHeHva Ana NpeaoTepalleHma
HakoMnneHna xmnpa 1 NOABNEHNA HENPUATHOTO
3amaxa.

2. MNo3BonbTe NpUbOPY OCTHITL U OTKAOUKTE ero oT
PO3eTKM Nepes OUYNCTKON.

3. He norpyxaiite npnbop B BOAY 1 He
NPOMbIBaliTe ero Noj CTpyern Bogbl.

4. OuncTnTe Yally, pasaennTenb 1 KOP3nHY
Heabpa3snBHOW ryOKOM C ropAYei MblfibHO
BOMOWN.

[1nA yaaneHva oCTaTKOB 3arpA3HEHNI
MOXHO BOCMOSb30BaTbCA 06E3KMPUBAIOLLMM
CPeaCcTBOM.

MpumeyaHne: Yaly 1 KOP3VHY MOXHO MbITb B

NOCYLOMOEYHON MaLLMHE.

5. OuuncTUTE BHELHIO NOBEPXHOCTb Npribopa
BNAXKHOM ryOKOW.

6. [lepen nogknoUYeHVem rpuna K cetu
1 ero UCNoNb3oBaHVeM, aliTe BCem
NPUHAANEXHOCTAM 1 MOBEPXHOCTAM TLIATENbHO
NPOCOXHYTb.

XpaHeHue.

PekomeHayeTCA XpaHUTb B 3aKPLITOM CyXOM
NoMeLLeHVIN NpY TemnepaType OKpyKatoLlero
BO3/lyXa He Bbile nmoc 40°C ¢ OTHOCUTENBHOWM
BIAXHOCTbIO He Bbille 70% v OTCyTCTBUN B
OKpYy»KaloLLiet cpefie Mblu, KUCAOTHBIX 1 APYTHX
napos.

10

TpaHcnopTupoBsKa.

K naHHomy nprnbopy cneumanbHble npasuna
nepeBO3KMN He NprmeHAtoTcA. [Mpn nepeBo3ke
npvbopa NCMonb3yitTe OPUTVHANBHYIO 3aBOACKYIO
ynakoBky. Mpu nepeBo3ke cneayeTt v3beratb
NafleHWi, yaapoB ¥ MHbIX MEXaHNYECKINX
BO37e/CTBUIA Ha NPUBOP, a Takxke NPAMOTo
BO34eCTBMA aTMOChEPHbIX 0CAZKOB 1
arpeccuBHbIx cpef.

JKonornyeckas ytunmsauus

Bbl MOXeTe MOMOUb 3aLUMTUTb OKPY»KaIOLLYIO
== cpepy! [MoMHKUTe O cobriofeHNN
MeCTHbIx Npasun: OTnpasbTe HepaboTatollee
3NeKTPOOOOPYAOBaHME B COOTBETCTBYIOL|ME
LEeHTPbI yTUAM3aLmH.

[Mpon3BOAMTENb COXPAHAET 3a COOOI NPaBo
M3MEHATb AM3aNH N TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKM
yCTPONCTBa 6e3 NpeBapUTeNbHOMO yBeAOMEHWS.

Cpok cnyx6bl npnbopa - 3 roga
[laHHoe n3aenve CoOoTBETCTBYET BCEM TPEBYEMbIM

©BPONENCKIM 1 POCCUMCKMM CTaHAApTaM
6€30MacHOCTU U MUTUEHDI.

NsroToBuTenb:

Komnanusa TumeTpoH Asctpua (Timetron GesmbH)
Appec:

Panmyngracce 1/8, 1020, Bera, Asctpua
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Kntae
[laTa Npov3BOACTBa YKa3aHa Ha ynakoske

Amnoprep:

000 «paHT211»

143912, MockoBckasa 06nacTb, . banawwxa,
3anagHas KoMMyHanbHas 30Ha, yn. LLocce
SDHTy3macToB, B.1a, Ten. +7 (495) 297 50 20

B ciyyae HencnpaBHOCTM U3AeNMA HeOOXoaMMO
00paTUTBCA B ONVXKANLLNIA ABTOPM30BAHHbIN
CePBUCHbI LIEHTP.

3a HbopMmaLMen o brivxariiiem CepBUCHOM
LeHTpe obpallaitTech k poaasLy.

11
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POLSKI

FRYTKOWNICA BEZTLUSZCZOWA

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnic sie czy
dane na tabliczce znamionowej odpowiadaja
wiasnosciom sieci zasilajace).

Elektryczne bezpieczenistwo tego urzadzenia
moze byc zapewnione tylko przy prawidtowym
uziemieniu.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
1700 W« 220-240V - 50/60 Hz

NAZWY CZESCI: (patrz obrazek A)

A. Kosz do smazenia

Pokrywa przycisku odblokowania kosza
Przycisk odblokowujacy kosz

Raczka kosza

Brytfanna

Dioda stanu

Pokretto zegara

Dioda pracy

Pokretto sterowania temperaturg

TIOTMmoON®

WAZNE ZABEZPIECZENIA:

Przy uzyciu urzadzenia zawsze nalezy przestrzegac

podstawowych wskazéwek bezpieczenstwa,

wigczajac w to ponizsze:

1. Prosze przeczyta¢ wszystkie wskazowki.

2. Nie dotykac¢ goracych powierzchni. Dotykac
tylko rekojesci lub przyciskdw.

3. Gdy w poblizu sg dzieci, to w trakcie
uzytkowania konieczny jest scisty nadzor.

4. Umies¢ wszystkie opiekane produkty
zywnosciowe w koszu i nie dopus¢ do ich
kontaktu z elementami grzejnymi.

5. Nie pozostawia¢ sznura zwisajacego poza
krawedz stotu lub blatu i nie pozwoli¢ by
dotykat goracej powierzchni.

6. Nie uzywac produktu z uszkodzonym
sznurem lub wtyczka lub przy stwierdzonym
wadliwym dziataniu, albo uszkodzeniu w inny
sposéb. Przekazac urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego serwisu do sprawdzenia,
naprawy lub regulacji.

7. Prosze nigdy nie ciagna¢ za sznur, zawsze za
wtyczke.

Wyjac wtyczke z gniazdka przed
przemieszczeniem urzadzenia. Uzywaj obydwu
rak przy przemieszczaniu urzadzenia.

8. Nie uzywac innego wyposazenia poza
tym dostarczonym z produktem. Uzycie
wyposazenia nie zalecanego przez producenta
moze spowodowac wypadki lub urazy.

9. Nie umieszcza¢ na powierzchni goracej albo
w poblizu kuchenki gazowej lub elektrycznej
lub w nagrzanym piecu, albo kuchence
mikrofalowej.
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10.

1

2

22.

23.
24.

25.

26.

27.

Nie zakrywaj otwordw wlotowych i wylotowych
powietrza, gdy urzadzenie dziata.

. Temperatura dostepnych powierzchni w

czasie pracy urzadzenia moze by¢ wysoka.

Jesli uszkodzony jest sznur zasilajacy, to dla
unikniecia zagrozenia, musi by¢ on wymieniony
przez producenta, serwisanta lub podobnie
wykwalifikowang osobe.

. Wyja¢ wtyczke z gniazdka zasilania, jesli

urzadzenie nie jest uzywane oraz przed
czyszczeniem. Przed wyjmowaniem lub
wkiadaniem czesci i czyszczeniem, odczekac na
schtodzenie sie.

. Aby rozitaczy¢ przestawi¢ pokretto na OFF (wyt)

i wyjac wtyczke. Prosze trzymac za wtyczke i
nigdy nie ciggnac za sznur.

. Nie czysci¢ metalowymi zmywakami, moga

sie z nich wyfamac widrki i dotykajac czesci
elektrycznych, spowodowac ryzyko porazenia
elektrycznego.

. Aby zapobiec oparzeniom, przy operowaniu

urzadzeniem uzywac zawsze uchwyow i
pokretet.

. Napetnienie brytfanny olejem stwarza

zagrozenie wywotania pozaru.

. Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas jego

pracy.

. Nie podfaczaj/odigczaj wtyczki ani nie dotykaj

panelu sterowania mokrymi dforimi.

. Nie dosuwaj urzadzenia do $ciany lub innych

urzadzen. Pozostaw przynajmniej 10 cm wolnej
przestrzeni z tytu, po bokach i nad urzadzeniem.

. Niezwtocznie odtacz urzadzenie, gdy zauwazysz

wydobywajacy sie z niego ciemny dym.
Poczekaj, az dym przestanie sie wydobywac
zanim wyjmiesz brytfanne z urzadzenia.

. Upewnij sie, ze urzadzenie jest umieszczone na

poziomej, rownej i stabilnej powierzchni.

Po uzyciu urzadzenia i przed jego czyszczeniem
nalezy pozostawi¢ urzadzenie na 30 minut, aby
ostygto.

Nie uzywac¢ w obszarach otwartych.

Jesli obwod elektryczny jest przecigzony innymi
urzadzeniami, to urzadzenie moze nie pracowac
wiasciwie.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z
przeznaczeniem.

Ten produkt nie jest przeznaczony dla oséb

(w tym dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne,
czuciowe lub umystowe sg ograniczone lub
ktére nie maja doswiadczenia w obstudze tego
produktu, chyba, Ze znajduja sie pod nadzorem
osoby posiadajacej takie zdolnosci.

Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie tym
urzadzeniem.

AUTOMATYCZNE WYLACZENIE

Urzadzenie zostato wyposazone w timer; gdy
timer odliczy czas do 0, urzadzenie wyemituje
dzwiek i wylgczy sie automatycznie. Aby recznie
wylaczy¢ urzadzenie, obré¢ pokretto timera w
kierunku odwrotnym do ruchu wskazéwek zegara,
w potozenie: 0.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie elementy opakowania.

2. Usun z urzadzenia wszystkie etykiety lub
naklejki.

3. Dokfadnie oczys¢ kosz i brytfanne w cieptej
wodzie ze srodkiem myjacym, uzywajac
miekkiej gabki.

Uwaga: Powyzsze czedci mozna rowniez my¢ w

zmywarce.

4. Przetrzyj wnetrze i obudowe urzadzenia
wilgotng szmatka.

Urzadzenie wykorzystuje gorace powietrze. Nie
umieszczaj w brytfannie oleju lub ttuszczu do
smazenia.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

1. Umies¢ urzadzenie na réwnej, poziomej i
stabilnej powierzchni.

2. Umies¢ kosz w brytfannie.

3. Wyciagnij przewdd zasilajacy z komory pod
urzadzeniem.

Nie umieszczaj w brytfannie oleju ani innych

ptynéw.

SMAZENIE Z UZYCIEM GORACEGO

POWIETRZA

1. Podtacz przewdd zasilajacy do uziemionego
gniazda sieciowego.

2. Ostroznie wysun brytfanne z frytkownicy.

3. Umie$¢ w koszu produkty do smazenia.

4. Wsun brytfanne do frytkownicy.

Ostroznie wyréwnaj brytfanne z prowadnicami
w obudowie frytkownicy.

Nigdy nie korzystaj z brytfanny bez kosza.

5. Ustal czas smazenia w zaleznosci od uzytych
produktéw (patrz sekcja,Ustawienia” w
niniejszym rozdziale).

6. Obrd¢ pokretto timera na wiasciwe ustawienie
czasu, aby wiaczyc¢ urzadzenie.

7. Ustaw pokretto sterowania temperaturg na
z3dang wartos¢ temperatury. Aby ustali¢
wiadciwe ustawienie, zajrzyj do sekdji
,Ustawienia” w niniejszym rozdziale.

Jezeli urzadzenie jest zimne, zwieksz czas o0 3

minuty.

Uwaga: Mozesz réwniez rozgrza¢ urzadzenie bez
wktadania produktow zywnosciowych. W takiej
sytuacji ustaw pokretto czasu na wartos¢ 3 minut i
poczekaj az lampka rozgrzewania zgasnie (po okoto
3 minutach). Nastepnie napetnij kosz produktami
do smazenia i ustaw pokretto czasu na zadane
ustawienie.

a. Zegar rozpocznie odliczanie.

b. Podczas procesu opiekania gorgcym
powietrzem dioda pracy wiacza sie i wytacza.
Oznacza to wigczanie i wytaczanie elementu
grzejnego w celu utrzymania ustawionej
temperatury.

¢. Nadmiar ttuszczu pochodzacy z zywnosci zbiera
sie na dnie brytfanny.

8. Niektdre produkty spozywcze wymagaja
zamieszania w trakcie obrébki termicznej (patrz
sekcja,Ustawienia” w niniejszym rozdziale). Aby
przemieszac zawartos¢ kosza, wyjmij brytfanne
Z urzadzenia, ciggnac za raczke i ostroznie
potrzasnij brytfanna. Nastepnie wsun brytfanne
do frytkownicy.

Ostroznie: Podczas potrzasania zachowaj

0stroznos¢, aby nie nacisna¢ przycisku

odblokowujacego na raczce.

Porada: Aby utatwic¢ sobie to zadanie, mozesz

wyjac kosz z brytfanny i potrzasa¢ samym koszem.

Aby wyjac kosz, wysun brytfanne z urzadzenia,

umiesc ja na powierzchni odpornej na wysoka

temperature, nacisnij przycisk odblokowujgcy na
raczce i wyjmij kosz z brytfanny

9. Gdy ustyszysz sygnat timera, oznacza to, ze
uptynat czas obrébki. Wyjmij brytfanne z
urzadzenia i umiesc ja na powierzchni odpornej
na wysoka temperature.

Uwaga: Urzadzenie mozna réwniez wytaczy¢

recznie. Aby wytaczyc, obro¢ pokretto timera w

potozenie 0.

10. Sprawdz, czy zywnos¢ zostata odpowiednio
opieczona.

Jezeli zywno$¢ nie jest jeszcze gotowa, wsun
brytfanne z powrotem do urzadzenia i nastaw
pokretto timera na kilka dodatkowych minut.

. Aby wyjac opiekane produkty (np: frytki),
wyjmij brytfanne z frytkownicy i umiesc ja na
powierzchni odpornej na wysoka temperature;
nastepnie nacisnij przycisk odblokowania kosza
i wyjmij kosz z brytfanny.

Nie odwracaj kosza do géry dnem, gdy

brytfanna jest do niego przymocowana, gdyz

Sciekajacy ttuszcz, ktéry zebrat sie na jej dnia

wyleje sie z brytfanny.
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Brytfanna i jej zawartosc¢ sa gorace. W zaleznosci

od rodzaju produktéw umieszczonych we

frytkownicy, moze dochodzi¢ do wydobywania

sie pary z urzadzenia. Jest to zjawisko

normalne.

12. Umies¢ zawartos¢ kosza w misce lub na talerzu.

Porada: Aby wyja¢ wieksze lub delikatne produkty,

uzyj szczypiec.

13. Po przygotowaniu jednej partii produktéw
mozna natychmiast przystapi¢ do
przygotowywania kolejnej partii.

USTAWIENIA

Dzieki ponizszej tabeli mozna tatwo wybrac
podstawowe ustawienia dla konkretnych
produktéw zywnosciowych.

Uwaga: Pamietaj, ze podane parametry s3
warto$ciami sugerowanymi. Poniewaz produkty
zywnosciowe roznia sie pochodzeniem, wielkoscia,
ksztattem i marka, nie mozemy zagwarantowac
uzyskania konkretnego rezultatu. Technologia Rapid
Air natychmiast podgrzewa powietrze wewnatrz
urzadzenia.

Wyjecie brytfanny z urzadzenia na krotki czas
podczas smazenia bezttuszczowego nie ma
Znaczacego wptywu na proces obrobki.

Wskazowki

+ Mniejsze kawatki wymagaja zazwyczaj nieco
krétszego czasu obrébki niz wieksze kawatki.
Wieksza ilo$¢ opiekanej zywnosci wymaga tylko
nieznacznie dtuzszego czasu obrébki, mniejsza
ilo$¢ opiekanej zywnosci wymaga tylko
nieznacznie krétszego czasu obrobki.
Przemieszanie drobniejszych produktéw po
uptynieciu potowy czasu obréobki optymalizuje
rezultat koncowy i pozwala zwiekszy¢
réwnomierno$¢ zrumienienia.
Aby zwiekszy¢ chrupkos¢ surowych
ziemniakéw, dodaj niewielka iloscig oleju. Smaz
produkty kilka minut po dodaniu oleju.
Frytkownica bezttuszczowa nie nadaje sie do
obrobki bardzo ttustych produktéw, takich jak
kietbasy.
Przekaski, ktére mozna opiekac w piekarniku,
mozna tez przygotowac we frytkownicy
bezttuszczowej.
Optymalna ilos¢ frytek umozliwiajaca uzyskanie
chrupkosci to 500 g.
Do przygotowania przekasek z nadzieniem
uzyj gotowego ciasta. Gotowe ciasto
wymaga krotszego czasu obrébki niz ciasto
przygotowane w domul.
Aby upiec ciasto lub quiche lub opiec delikatne
produkty lub potrawe nadziewana, w koszu

frytkownicy umies¢ forme do ciasta lub
naczynie do zapiekania.

We frytkownicy bezttuszczowej mozna réwniez
odgrzewac potrawy. Aby odgrza¢ potrawe,
wybierz czas 10 minut i temperature 150°C.

CZYSZCZENIE

1. Wazne jest czyszczenie urzadzenia po kazdym
uzyciu, by zapobiec gromadzeniu sie ttuszczu i
unikna¢ nieprzyjemnych zapachoéw.

2. Odczekac na ostygniecie urzadzenia i przed
czyszczeniem odtaczyc¢ wtyk od gniazdka.

3. Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani tez nie
my¢ go nad zlewem.

4. Oczys¢ kosz, separator i brytfanne w goracej
wodzie ze srodkiem myjacym, uzywajac
miekkiej gabki.

Mozesz uzyc¢ srodka odttuszczajacego, aby
usunac resztki zanieczyszczen.

Uwaga: Brytfanne i kosz mozna my¢ w zmywarce.

5. Urzadzenie czysci¢ z zewnatrz wilgotna
sciereczka.

6. Przed wtozeniem wtyczki i uzyciem osuszy¢
starannie wszystkie czesci i powierzchnie.

Utylizacja przyjazna srodowisku

Mozesz wspomac ochrone srodowiskal
W= Prosze pamietac o przestrzeganiu lokalnych
przepiséw: przekaz uszkodzony sprzet elektryczny
do odpowiedniego osrodka utylizacji.
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FRITEZA ZA PRZENJE VRELIM
VAZDUHOM

Pre nego sto prikljucite uredaj, proverite da i
specifikacije sa plocice o podacima odgovaraju
uslovima vase naponske mreze.

Elektricna bezbednost ovog uredaja se moze
ostvariti samo ako je ispravno uzemljen.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
1700 W« 220-240V - 50/60 Hz

NAZIV DELOVA: (slika A)

A
B.

T IOMMmMmON

Unutrasnja posuda za przenje

Poklopac dugmeta za otpustanje unutrasnje
posude

Dugme za otpustanje unutrasnje posude

. Drska unutrasnje posude za przenje

Spoljasnja posuda
LED indikator statusa

. Dugme za podesavanje tajmera
. LED indikator rada

Dugme za podesavanje temperature

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUSTVA:

Kada koristite elektri¢ne uredaje uvek morate
postovati osnovne bezbednosne mere, ukljucujudi
i sledece:

1.
2.

3.

Procitajte sva uputstva.

Ne dodirujte zagrejane povrsine. Koristite rucice
ili drzace.

Neophodan je blizak nadzor kada deca koriste

ovaj uredaj ili kada se on koristi u njihovoj blizini.

Sve namirnice moraju biti u unutrasnjoj posudi i
ne smeju do¢i u dodir sa grejnim elementima.
Ne dozvolite da kabli visi sa ivice stola ili da
dodiruje zagrejane povrsine.

Ne rukujte uredajem ako je ostecen kabl ili
utikac ili ako je uredaj pokazivao neispravan
rad ili ako je ostecen na bilo koji nacin.
Odnesite uredaj u najbliZi autorizovani servis na
ispitivanje, popravku ili podesavanje.

Uvek izvlacite strujni kabl iz uti¢nice vukuci za
utikac¢ — nikad vukuci za kabl.

Izvucite utikac iz uti¢nice pre pomeranja
uredaja. Uredaj pomerajte obema rukama.

Ne koristite druge dodatke osim onih koje ste
dobili uz ovaj proizvod. Upotreba neodobrenih
dodataka moze proizvesti rizik ili povredu.

Ne stavljajte uredaj blizu izvora gasa ili
elektricnog Sporeta ili u zagrejanu rernu ili u
mikrotalasnu pecnicu.

Ne prekrivajte ulaz i izlaz za vazduh dok uredaj
radi.

. Temperatura spoljnih povrsina moze biti

povisena tokom rada uredaja. Ako je strujni
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20.

2

22.

23.
. Ako su drugi uredaji preopteretili strujno kolo,

24

25.

26

27.

kabl ostecen, mora ga zameniti proizvodac ili
ovlasceni serviser ili slicna kvalifikovana osoba
da bi se izbegao rizik.

. lzvucite iz struje kada ne koristite uredaj i pre

Cis¢enja. Sacekajte da se uredaj ohladi pre nego
$to stavljate ili skidate bilo koje delove i pre
Cis¢enja uredaja.

. Da iskljucite uredaj, prvo okrenite kontrole

na OFF, a zatim izvucite utika¢. Uvek vucite za
utika¢, nikad ne vucite za kabl.

. Ne Cistite metalnom Zicom, jer mogu otpasti

komadi s nje i dotaknuti elektri¢cne delove, $to
stvara rizik od strujnog udara.

. Da biste izbegli slu¢ajne opekotine, uvek

koristite rucice i dugmad za rukovanje ovim
uredajem.

. Ne sipajte ulje u spoljasnju posudu jer to moze

uzrokovati pozar.

. Dok uredaj radi, ne dodirujte njegovu

unutrasnjost.

. Ne dodirujte/uklanjajte utikac i ne rukujte

kontrolnim panelom mokrim rukama.

. Ne naslanjajte uredaj na zid ili na druge uredaje.

Ostavite barem 10 cm slobodnog prostora iza,
sa strane i iznad uredaja.

Odmah iskljucite uredaj iz struje ako tamni
tim pocne da izlazi iz njega. Sacekajte da dim
nestane pre nego sto uklonite spoljasnju
posudu iz uredaja.

. Uredaj mora stajati na horizontalnoj, ravnoj i

stabilnoj povrsini.

Potrebno je oko 30 minuta da se uredaj ohladi
pre nego $to moze da se Cisti ili da se njime
bezbedno rukuje.

Ne koristite na otvorenom.

onda ovaj uredaj mozda nece ispravno raditi.
Ne koristite ovaj uredaj ni za $ta drugo osim za
ono za $ta je namenjen.

. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu

od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
osim u slu¢aju kada ih prilikom upotrebe
uredaja nadgledaju ili daju uputstva osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako se ne biigrala sa
uredajem.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj je opremljen tajmerom. Kada tajmer dode
do 0, iz uredaja se zacuje zvucni signal i on se
automatski iskljucuje. Da biste ru¢no iskljucili uredaj,
okrenite dugme za podesavanje tajmera na 0
suprotno od smera kazaljke na satu.
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PRE PRVOG KORISCENJA

1. Uklonite svu ambalaZu.

2. Uklonite sve nalepnice sa uredaja.

3. Temeljno ocistite unutrasnju i spoljasnju posudu
neabrazivnim sunderom, u vrucoj penusavoj
vodi.

Napomena: Ove delove mozete oprati i u masini za

pranje posuda.

4. Obrisite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja
vlaznom krpom.

Uredaj funkcionise po principu przenja vrelim
vazduhom. Nemojte sipati ulje niti mast za
przenje u spoljasnju posudu.

PRIPREMA ZA KORISCENJE

1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu i
ravnu povrsinu.

2. Stavite unutrasnju posudu za przenje u
spoljasnju.

3. lzvucite kabl iz pregrade na donjem delu
uredaja.

Nemojte u spoljasnju posudu sipati ulje niti

neku drugu te¢nost.

PRZENJE VRELIM VAZDUHOM

1. Utaknite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

2. Pazljivo izvadite spoljasnju posudu iz friteze.

3. Stavite namirnice u unutrasnju posudu za
przenje.

4. Vratite spoljasnju posudu u fritezu.

Pazljivo poravnajte spoljasnju posudu sa
ulegnu¢ima u telu friteze.

Nikad ne koristite spoljasnju posudu bez

unutrasnje posude za przenje.

5. Utvrdite vreme potrebno za pripremu namirnica
(pogledajte odeljak ,Podesavanja”u ovom
poglavlju).

6. Okrenite dugme za podesavanje tajmera na
vreme potrebno za pripremu da biste ukljucili
uredaj.

7. Okrenite dugme za podesavanje temperature
na potrebnu temperaturu. Pogledajte odeljak
,Podesavanja”u ovom poglavlju da biste utvrdili
odgovaraju¢u temperaturu.

Dodajte 3 minuta vremenu za pripremu

namirnica ako je uredaj hladan.

Napomena: MoZete i zagrejati uredaj bez namirnica

pre njihove pripreme. U ovom slucaju okrenite

dugme za podesavanje tajmera na 3 minuta i

saCekajte da se iskljuci indikator zagrevanja (za

otprilike 3 minuta). Zatim napunite unutrasnju
posudu i okrenite dugme za podesavanje tajmera
na vreme potrebno za pripremu hrane.

a. Tajmer pocinje da odbrojava nadole.

b. Zavreme przenja hrane vrelim vazduhom,
LED indikator rada se povremeno iskljucuje
i ukljucuje. Ovo znaci da se grejni element
ukljucuje iisklju¢uje kako bi odrzao podesenu
temperaturu.

¢ Visak ulja iz namirnica sakuplja se na dnu
spoljasnje posude.

8. Neke namirnice potrebno je promesati tokom
pripreme (pogledajte odeljak,Podesavanja”u
ovom poglavlju). Da biste promesali namirnice,
uklonite spoljasnju posudu iz uredaja drzeci je
za ru¢ku i pazljivo je protresite. Potom vratite
spoljasnju posudu u fritezu.

Oprez: Tokom protresanja ne pritiskajte dugme za

otpustanje na drci.

Savet: Da biste smanjili teZinu, moZete ukloniti

unutrasnju posudu iz spoljasnje i protresti samo

unutrasnju. Da biste to uradili, uklonite spoljasnju
posudu iz uredaja, postavite je na povrsinu otpornu

na toplotu, pritisnite dugme za otpustanje na drsci i

izvadite unutrasnju posudu iz spoljasnje.

9. Zvucnisignal tajmera je znak da je podeseno
vreme za pripremu namirnica isteklo. Uklonite
spoljasnju posudu iz uredaja i postavite je na
povrsinu otpornu na toplotu.

Napomena: Uredaj mozete iskljuciti i ru¢no. Da

biste to uradili, okrenite dugme za podesavanje

tajmera na 0.

10. Pogledajte da li su namirnice pripremljene.

Ako nisu, prosto vratite spoljasnju posudu u
uredaj i dodajte jo$ nekoliko minuta dugmetom
za podesavanje tajmera.

. Da biste izvadili namirnice (npr. pomffrit),
izvadite spoljasnju posudu iz friteze i postavite
je na mrezastu povrsinu otpornu na toplotu.
Zatim pritisnite dugme za otpustanje unutrasnje
posude i izvadite unutrasnju posudu iz
spoljasnje.

Nemojte okretati unutradnju posudu naopako

dok je spoljasnja jos zakacena za nju, jer ¢e

visak ulja sakupljen na dnu spoljasnje posude
iscuriti na namirnice.

Spoljasnja posuda i namirnice su vreli. U

zavisnosti od tipa namirnica u fritezi, iz

spoljasnje posude moze izlaziti para. To je
normalno.

12. Ispraznite unutrasnju posudu za przenje u ¢iniju

ili na tanjir.

Savet: Da biste iz unutrasnje posude izvadili vece ili

krhke namirnice, upotrebite hvataljku.

13. Kad se isprzi jedna porcija namirnica, friteza je
odmah spremna i za pripremu sledece.
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PODESAVANJA

Tabela ispod ¢e vam pomodi u odabiru osnovnih
podesavanja za namirnice.

Napomena: Imajte na umu da su ova podeSavanja
samo indikativna. S obzirom na to da se namirnice
razlikuju po poreklu, velicini, obliku i marki, ne
mozemo garantovati najbolje podesavanje za vase
namirnice, jer se vazduh unutar uredaja odmah
ponovo zagreva tehnologijom brzog zagrevanja
vrelim vazduhom.

Uklanjanje spoljasnje posude iz uredaja nakratko
tokom rada skoro i da ne ometa przenje.

Saveti
+ Malim namirnicama obicno je potrebno
nesto manje vremena za pripremu od velikih
namirnica.
Vecoj koli¢ini namirnica potrebno je tek nesto
vise vremena za pripremu, a manjoj koli¢ini
namirnica potrebno je tek nesto manje vremena
za pripremu.
Mesanje manjih namirnica tokom pripreme
optimizuje krajnji rezultat i doprinosi
ravnomernom przenju namirnica.
Dodajte nesto ulja svezim krompirima kako bi
bili hrskavi. Przite namirnice u fritezi u roku od
nekoliko minuta posto ste dodali ulje.
Nemojte u fritezi prziti izuzetno masne
namirnice poput kobasica.
Grickalice koje se mogu ispeci u rerni mogu se
isprziti i u fritezi.
Optimalna koli¢ina krompira za pripremu
hrskavog pomfrita je 500 g.
Koristite kupovno testo za pripremu punjenih
grickalica. Kupovnom testu potrebno je i manje
vremena za pripremu nego domacem.
Stavite pleh ili tepsiju u unutrasnju posudu za
przenje ako Zelite da napravite kolac ili pitu, ili
ako Zelite da przite krhke ili punjene namirnice.
Fritezu moZete koristiti i za podgrevanje
namirnica. Da biste podgrejali namirnice,
podesite temperaturu na 150°C i pustite uredaj
da se zagreva do 10 minuta.

CISCENJE

Vazno je da Cistite uredaj posle svake uporebe

da biste sprecili nagomilavanje masnoce i

izbegli neprijatne mirise.

2. Sacekajte da se uredaj ohladi i izvucite utikac
pre Ciscenja.

3. Ne potapajte uredaj pod vodu, niti ga perite
ispod slavine.

4. Ocistite spoljasnju posudu, odvajac i unutrasnju
posudu neabrazivnim sunderom, u vrucoj
penusavoj vodi.

Mozete koristiti sredstvo za odmascivanje da
biste uklonili preostale necistoce.

Napomena: Spoljasnja i unutrasnja posuda mogu

se prati u masini za pranje posuda.

5. Spoljasnjost ocistite vlaznim sunderom.

6. Neka se svi delovi i povrsine detaljno osuse, pre
nego $to ponovo ukljucite pecnicu u struju i
pocnete da je koristite.

Ekolosko odlaganje otpada

MozZete pomodi zastiti okoline!
=== Molimo ne zaboravite da postujete lokalnu
regulativu. Odnesite pokvarenu elektri¢nu opremu
u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.

T
o
S~
©)
o
v
S~
)
)
(%]




=
2
9]
[
=
<
)
)

YPE[ 3A NbPXEHE C Bb34YX

Mpean aa cBbpxeTe ypeaa, ce ysepere,

ye cneumnduKkaLmmTe Ha Tabenarta C aaHHu
CbOTBETCTBAT HA e1IeKTPMYECKaTa Mpexa.
Enektprueckata 6e30MacHOCT Ha ypesa He MOXe fa
Ce rapaHTMpa, ako He e NPaBUIHO 3a3eMeH.

TEXHUYECKN CNELLUOUKALINK
1700 W - 220-240V - 50/60 Hz

HAUMEHOBAHUA HA YACTUTE: (¢ur. A)
A. KowHuua 3a nbpxeHe

B. Kanak Ha 6yToHa 3a ocBobOXaaBaHe Ha
KOLHMLaTa

ByTOH 3a ocBOGOXKAaBaHE Ha KOLIHMLATa
[pbxKa Ha KolWHWLaTa

Cbpa 3a mbpKeHe

CBETNMHEH VHANKATOP Ha CbCTOAHWETO
ByTOH Ha Talimepa

CBeTnuHeH nHAnKaTop 3a GyHKLMOHMPaHe
ByTOH 3a ynpasnenue

TIommoN

BAHU

NMPEAOXPAHUTENHU MEPKW:

KoraTo 13non3gare enekTpuueckn ypeam e

HEeobXoaMMO BMHAr a ciefsaTe NoCoYeHUTe no-

Ll0Ny NPEAOXPAHUTENHN MEPKM:

1. TpoueTeTe BCUYKM MHCTRYKLMN.

2. He pokocBaiTe ropeLnte NOBbPXHOCTW.
/13non3galite APBKKMTE 1 MaHUMynaTopuTe.

3. Heobxoammo e BHVMaHvie Npu U3non3BaHe ot
1 B 6M30CT 10 Aela.

4. [lpbXTe BCYUKM CbCTaBKM B KOWHMLATA U He
N03BOABalITE KOHTAKT C HarpeBaTeHuTe
€NeMEHTH.

5. He ocTaBsaiTe kabena aa BUCK OT pbba Ha
macaTa Wi nnoTa, Mnu Aa JOKOCBa ropeLLm
NOBBPXHOCTY.

6. He paboteTte C ypeaw, KOWTO MMAT NoBpeeH
Kaben unu wencen Unn cnea HenpasunHo
GYHKUMOHMPaHe Ha ypena, v ako 3HaeTe, ue
e nospepeH. BbpHeTe ypena B Hal-6113km1a
YMTBJIHOMOLLEH CEPBIM3eH LIEHTBP 3a MPOBEPKa,
PEMOHT 1NN HACTPOWiKa.

7. BuHarv nsgbpnsaiite LWencena oT KOHTaKTa.
Hukora He fbpnaiTe kabena.

OTCTpaHeTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau aa
npemecTuTe ypena. [pv npemecTtsaHe Ha ypeaa
13Mnon3BanTe 1 ABETE CY PbLie.

8. He n3nonsanTe akcecoapw, 0CBEH CneLranHo
npefHasHaueHuTe 3a NpomykKTa. M3non3saHeto
Ha HenpenopbYaHW NPUCTaBKM MOXe Aa AoBee
[0 HAapaHABaHWA.

9. He noctasaiiTe B 651M30CT A0 ropewn rasosu
UM eNeKTPUYECKN KOTNIOHW UK B HarpATa
dypHa, N B MUKPOBBAHOBA QypHa.
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10. He nokpuBanTe Bb3ayLWHMA BXOA U M3XO[,
KoraTto ypefsT paboTn.

. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypefa TemMnepaTtypata
Ha AOCTBMNHUTE NOBBPXHOCTM € Bb3MOXKHO f1a
6ble BUCOKa. AKO MMa NOBPEa B 3aXpaHBaLLmA
Kaben, Toit TpsbBa fja Obae CMeHeH oT
NPOV3BOAWTENA, HETOBW CEPBW3HYM areHTV Unn
Apyrn KBanudMUMpaHK 113, 3a 1a ce u3berHat
OMNACHOCTL.

12. VI3kntouBalTe OT KOHTaKTa, Korato He
13non3eate Uy Npean nouncreaqe. Octagete
ypepa fia ce oxnaaw, Npeav fa nocTasute
WV CHEMETE aKCecoapw OT HEro v Npeaw
MOYNCTBAHE.

13. 3a ga U3KouNTe, 3aBbpTETE KOHTPOMA Ha
nosuuma V3KJ1. n otcTpaHeTe wencena ot
KOHTaKTa. BvHarv xgaluanTe wencena npu
M3KMI0YBAHE W HKKOra Kabena.

14. He nouncTBawiTe C TEN, ThI KaTO TOBA MOXe [1a
[oBefie 0 HanyKBaHe Ha NOANOXKaTa U KOHTaKT
C eNeKTPUYECKM YacTW, KOETO OT CBOA CTpaHa Aa
npenyv3ByKa TOKOB yaap.

15. 3a Aa NpeaoTBpaTUTE CNyYalHN U3rapaHns,
BUHArn 13rnon3BaiTe PbKOXBaTKMTe 1
MaHunynaTopuTe 3a paboTa C ypena.

16. [bAHEHETO Ha KOLLHMLATa C OO MOXE f1a
foBefe A0 PUCK OT NoXap.

17. He pokocealte BbTpelHaTa YacT Ha ypeaa no
Bpeme Ha paboTa.

18. He nocTasAaiite/n3BaxaanTe 3axpaHsallya
Lencen v He paboTeTe C KOHTPOSHWA NaHen ¢
BNaXHW pPbLie.

19.He nocTasaiTe ypeaa A0 BNaXHN CTEHN
nnm apyrn ypeau. OctaseTe cBO60AHO
NPOCTPAHCTBO OT NOHe 10 cm OT 3agHaTa
CTpaHa, OTCTPaHW 1 Haf ypeaa.

20. He3abaBHO v3KnoYBalTe ypena, ako BUanTe, ve
13nycka TbMeH AnM. M34akaiiTe n3nyckaHeTo
Ha AVM Aa Cnpe Npeau fa OTCTpaHuTe CbAa 3a
MbpKeHe OT ypesa.

. YBeperTe ce, ue ypeabT e NocTaBeH Ha
XOPWU30OHTaNHA, PaBHa ¥ CTabWNHa NOBBbPXHOCT.
. OcTaBeTe ypebT ia ce oxnaamn Npuonn3nTenHo
30 MUHYTV NPeAn fa ro noYncTuTe Uan fa

60opaswTe C Hero 6e3onacHo.

23. He n3nonsgaiite HaBbH

24. Ako enekTpuyeckata Bepura 6bae npeToBapeHa
C IpYrv ypeau, To3n ypes e Bb3MOXKHO fa He
PaboTn NPaBUIHO.

25. He n3nonseante ypefa 3a Apyrv Lieawu, ocBeH no
npeaHasHayeHme.

26. To3n ypea He e NpefHa3HayeH 3a ynoTtpeba
OT Nnua (BKNIOUMTENHO Aelia) C HamaneHw
bU3nUeCKm, CeTUBHM AW YMCTBEHM
CNOCOBHOCTW, UAW C INMCBALLM 3HAHWA 1
OMWT, OCBEH ako He ce HabnofasaT unn He ce

2

2

N

VIHCTPYKTMPAT OTHOCHO yroTpebata Ha ypenaa ot
AL, OTTOBAPALLO 33 6E30MaCHOCTTa VM.

27. Neuata Tpsabea Aa ce HabnoaagaT, 3a Aa ce
yBEpUTE, Ye He CU rpanT C ypefa.

ABTOMATUYHO U3KJTIO4YBAHE

YpepbT e 000pyABaH C TaliMep; KoraTo TaimMepsT
oT6poV 10 0, ypeabT U3AaBa 3BYKOB CUMHan v ce
V3KMIOYBa aBTOMATUYHO. 3a Aa V3KoumnTe ypeaa
PbYHO, 3aBbpTeTe OyToHa Ha TaliMepa 0bpaTHO Ha
UaCOBHVKOBATA CTPESIKa 4O JOCTUraHe Ha no3uumaA
0.

I'IPED,I/I NMbPBATA YINMOTPEBA
OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBbYHM MaTepHam.

2. OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPW UK €TUKETU OT
ypepa.

3. M3uAno noumcTeTe KOLWHMLATa U CbAaa 3a
MbPXKEHe B TOMa BOAa C Npenapar ¢ noMouiTa
Ha HeabpasMBHa rvba.

3abenexkKa: MoxeTe [1a NOUNCTHTE Te3n YacTu B

CbAOMMANHA MalLMHa.

4. V30bplieTe BBTPEWHOCTTA Ha ypesaa C BaxHa
Kbpna.
YpensT paboTy ¢ ropely Bb3ayx. He mbaHeTte
CbAa C ONMO MNM MA3HMHA 33 MbPXeHe.

NOArOTOBKA 3A YINOTPEBA

1. TlocTaBeTe ypeaa Ha CTabWIIHA, XOPW30OHTanHa v
paBHa NOBBbPXHOCT.

2. TlocTaBeTe KOWHWLATA B CbAa 3@ MbpPXeHe.

3. V3gbpnaiiTe Kabena oT OTAENEHMETO 3a
CbXpaHeHue B A0JIHaTa YacT Ha ypena.

He nbnHeTe cbaa 3a MbpKeHe ¢ 0/IN0 UNu Apyrn

TEeYHOCTH.

MbPXXEHE CTOPELL Bb34YX

1. CBbpxeTe 3axpaHBalLMA Wencen KbM 3a3emMeH
CTEeHeH KOHTaKT.

2. BHumaTenHo nabpnanTe Cba 3a MbpxkeHe

3BBH ypepa 3a MbpeHe C Bb3ayX.

[ocTaBeTe CbCTaBKMTE B KOLUHMLATA.

4. Tnb3HeTe cbaa 3a MbpKeHe 06paTHO B ypesa 3a
MbPXKeHE C Bb3ayX.

BH1MaTenHo noapaBHeTe Cba 3a MbpKeHe C
BOf@uMTe B KOPMYyCa Ha ypeaa 3a MbpeHe C
Bb3AyX.

Hukora He n3nonsgaiite cbAa 3a MbpKeHe 6e3

KOWHMLa.

5. Onpepenete HeOOXOAMMOTO BpeME 3a
NPUroTBAHE Ha CbCTaBKUTE (BUXTe pazaena
,HacTtpoiikn" B HacToAwaTa rnaga).

6. 3aBbpTeTe OyTOHa Ha TaimMepa Ha enaHoTo
BpeMe 3a MPUroTBAHE ¥ BKIOYETe ypeaa.

w
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7. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a ynpasneHvie Ha
TemnepartypaTa Ha enaHaTta Temnepatypa.
BuxTe pasgen,Hactpoiikn” B Ta3n rmaga, 3a fa
onpefenuTe NpasuIHaTa TemnepaTypa.

[o6aBeTe 3 MUHYTU KbM BPEMeTO 3a

NOAroTOBKa, ako YPeabT € CTYAEH.

3abenexka: [lpyrvaT HauuH e la NoarpeeTe

ypepa 6e3 cbCTaBkuTe. B 1031 Cyyait 3aBbpTeTe
6yTOHa Ha TalMepa Ha 3 MUHYTV 1 134aKaiiTe

[IOKaTO CBETNIMHHMAT MHAMKATOP 3a NOArpsABaHe

n3racHe (cneg npubaM3uTenHo 3 munyTh). Cneg

TOBa Hamb/IHETE KOWHMLATA U 3aBbpTeTe GYTOHa Ha

TaiMepa Ha enaHoTo BpemMe 3a NPUroTBAHE.

a. TalMepbT CTapTUpa OTOpoABaHe.

b. o Bpeme Ha MbpxeHeTOo C ropely Bb3ayx
CBETNIMHHUAT MHAMKATOP 33 PaboTa
NeproanNYHO Ce BKOUBA 1 M3KouBa. Tosa
MOKa3Ba, ue HarpesaTeNHUAT enemeHT ce
BKJTIOUBA W M3K/I0UBA 33 NOAAbPKAHE Ha
3afjaieHaTa TemnepaTypa.

C. V/13nMWHOTO 0nMo OT CbCTaBKMTe Ce CbbMpa B
[lOIHaTa YacT Ha CbAa 3a MbpKeHe.

8. HAkow CbCTaBKM M3MCKBAT Pa3bbpKBaHE Npw
NONOBMHATa OT BPEMETO 3a NPUroTBAHE (BUKTE
pa3nen,HacTpolikv" B HacToALaTa rnaga). 3a
Na pa3bbpKaTe CbCTaBKUTE, OTCTPaHeTe Cbaa
33 MbpPXKEHe OT ypepa, KaTo ro AbpxuTe 3a
pbKOXBaTKaTa 1 BHUMaTeNHO pa3sknatete. Cnep
TOBa MMTb3HETE CbAa 3a MbPXKeHe 06PaTHO B
ypega.

BHuUMaHwme: He HaT1cKalTe 6yToHa 33

0CBOGOX/1aBaHe Ha PbKOXBaTKaTa Mo BpemMe Ha

pa36bbPKBAHETO.

CbBeT: 3a [la HaManuTe TeXEeCTTa, MOXeTe Aa

OTCTPaHWTE KOLIHMLATA OT Cb/la 3@ MbPXeHe u

2 pa3KnaT1Te Camo Hes. 3a [la HanpaswTe TOBa,

OTCTpaHeTe CbAa 3a MbpPXKEHe OT ypefa; NocTaBeTe

ro Ha TOMOYCTONYMBA NMOBBPXHOCT. HaTWCHeTe

6yTOHa 33 0CBOOOMXAaBaHe Ha ApbXKaTa U 13BageTe

KOLLHWLATa OT Cbfa.

9. [Mpo3ByyaBaHETO Ha 3BYKOBMA CUrHaN Ha
Taimepa 03HauaBa, ue 3aJaneHoTo Bpeme
3a NPUroTBAHe e K3Tekno. V3BaaeTe Cbia oT
ypepa 1 ro nocTaBeTe Ha TOMoyCTonumnBa
NMOBBPXHOCT.

3abenexka: OCBeH TOBa MOXKETE []a U3KoumTe

ypeAa pbuHO. 3a Aa HanpasuTe TOBa, MOCTaBeTe

6yToHa Ha Tarmepa Ha nouuus 0.

10. MposepeTe fanv CbCTaBKUTE Ca NMPUTOTBEHN.
AKO CbCTaBKWTe BCE OLLE HE Ca HAMBHO
NPUTrOTBEHM, MPOCTO MTb3HETE Cbja 06PaTHO
B ypepa v 3agalite OyToHa Ha Taiimepa Ha oule
HAKOMKO AOMBAHUTENHN MAHYTU.

. 3a [1a 3BafMTE CbCTABKMTE (T.€. M3MbPXKEHUTE
XpaHu), n3BageTe Cba OT ypefa 3a MbpxeHe
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C Bb3/lyX 1 ro NocTaBeTe Ha opebpeHa
TOMNOYCTONYMBa NOBBPXHOCT; CNef TOBa
HaTVCHeTe ByTOHa 3a OCBOOOX/AaBaHe Ha
KOWHWLATa v A 13BajeTe OT CbAa.

He aBu>KeTe KolWHMLATa Harope 1 Hagony B

CcbfAla, AOKATO BCe OlLe e NpUKpeneHa KbM Hero,

Tbii KaTo U3NNLLHOTO 0JINO, KOETO ce Cbbupa B

AONHaTa YacT Ha CbAa, MOXe Aia NPOHNKHe A0

CbCTaBKUTE.

CbAbT 3a NbpXKeHe N CbCTaBKuTe ca ropewyun. B

3aBMCUMOCT OT TUMa Ha CbCTaBKUTE B Cbfia 3a

NbpXKeHe € Bb3AyX, € Bb3MOXHO U3nyckaHe Ha

napa ot Hero. ToBa e HOpmaJHo.

12. Vi3npasHeTe CbAbpKaHWETO Ha KOWHMLATa B
Kymna Vam Ha YnHKA.

CbBeT: 3a 1a M3BaanTe rofieMu Unmn Kpexkn

CbCTaBKM, M NOBAMranTe C LUMALM U3BbH

KOWHMLATa.

13. KoraTo nopeaHaTta napT1aa CbCTaBKM e roToBa,
He3abaBHO MOXeETe fla MPUroTBKTe C/le/BallaTa
naptvaa.

HACTPOKK

Cnepgallata Tabnuua wie Bv NoMorHe fja n3bepete
OCHOBHMWTE HAaCTOMKM 338 CbOTBETHUTE CbCTABKM.
3abenexKa: /IMaiite npeaBuna, Ye HaCcTPOVKMTe
Ca CaMO OPUEHTUPOBBYHN. Tbit KaTO CbCTaBKMUTE
Ce pasmnyasat no pasmep, Gopma v BIA, He MOXKEM
[la rapaHTpamMe, Ye HaCTpoiiKaTa Liie Obae Hait-
NOAXOAALLA 3a TAX, ThiA KAaTO TEXHONOrMATa 3a
NbpKeHe C Bb3ayx He3abaHo NoArpABsa Bb3ayxa B
ypeaa.

Bbp30T0 M3BaXAaHe Ha CbAa OT ypefa no Bpeme Ha
npoLeca Ha MbpXeHe MOXe Aa ro HapPyLIW.

CbBeTn

+ [No-mankute cbCTaBKM OOMKHOBEHO U3MCKBAT
No-Masnko Bpeme 3a NOAroTOBKa OT rofemuTe.

+  [onAMOTO KONMYECTBO CHCTABKM U3KCKBa
NO-AbAro BpeMe 3a NPUroTBAHE, @ MO-MaNKoTo
KONMYECTBO - NO-KPaTKO.

+ Pa36bpKBaHeTO Ha ManKuTe CbCTaBKM Ha
MOJOBMHATa OT BPEMETO 3a MPUTroTBAHE
ONTUMM3MPa KPaNHWA PE3YNTaT 1 MOXe fia
npefoTepaT HePaBHOMEPHO U3MbpPXBaHe.

+ [lobaBeTe Manko onmo KbM NpecHuTe KapTodu
3a no-Aobbp pesyntar. [TbpxeTe CbCTaBkKTe B
ypeaa 3a MbpKeHe C Bb3AyX HAKOMKO MUHYTH
cnep Kato cTe fobasunu omo.

+ HeroTeeTe TBbpAE Ma3HM CbCTABKM, KaTo
HaZeHLUW, B ypeaa 3a MbpKeHe C Bb3AyX.

+ 3aKyckuTe, KOUTO MOraT Aa Ce NPUrOTBAT BbB
ypHa, MoraT fia ce NpUroTBAT 1 B ypefa 3a
MbPXKEHE C Bb3AYX.

+ ONTVManHOTO KOMIMYECTBO 3a NPUrOTBAHE Ha
XpynKasu kapTodku e 500 g.

+  /I3non3salite NnpenBapuTeNnHO NPUroTBEHO
TeCTO 3a MbAHEeHN 3aKycku. [peABapuTenHO
NPWUrOTBEHOTO TECTO M3KCKBA MOM-MaNKo BpeMe
33 NPUroTBAHE OT JOMALUHOTO.

- [locTasete TaBaTa 3a neyeHe B KOLIHMLATA Ha
ypefa 3a MbpxeHe C Bb3fyx, ako UCKaTe fa
n3neyeTe KeK Un ako Aa U3MbPXKUTE KpeXKM
UMW MBAIHEHN CbCTaBKU.

-+ OcseH ToBa MOXeTe [la U3non3eate ypeaa 3a
MbpeHe C Bb3fyX 3a NOArPABaHe Ha CbCTaBKU.
3a ga nofrpeeTe CbCTaBKMUTe, yCTaHOBETE
Temnepatypata Ha 150°C 3a 10 MUHYTW.

NMOYNCTBAHE

1. BaxHo e ga nouncTeaTe ypesa cnep
BCAKO M3MON3BaHe, 3a fja NpefoTepaTnte
HaTPYMNBaHETO Ha Ma3HWHA U HENPUATHUTE
MUPU3MA.

2. OcTaBeTe ypefa Aia ce Oxaaun 1 1sKmovete ot
KOHTaKTa mpeav MoUncTBaHe.

3. He notanante ypena BbB BOAA ¥ HE MUIATE NOA
CTPyA.

4. TlouncTearnTe Cba 3a MbpxeHe, cenapatopa
1 KOLLHMUATa € ropella Bofa 1 npenapat v
Heabpa3sneHa rvba.
MoxeTe fa 13non3eaTe npenapart 3a
obe3macnsaBaHe, 3a a OTCTPaHNUTe OCTaHaNMTe
3aMbpCABaHMA.

3abenexka: CbabT 11 KOLIHMLATA MOraT fa ce

MOYMCTBAT B CbAOMUANHA MaLLMHA.

5. TlouncTBaHETO OTBBH Ha ypeada ce OCbllecTABa
C BaXkHa roba.

6. OcTaBeTe BCMYKM YacTV U MOBBPXHOCTH Aa ce
OXNajAT HaMbAHO Npean Aa BKAloumnTe GypHaTta
3a CNlef1Ballo M3Mon3BaHe.

CbobGpaseHo C OKonHaTta cpefia
n3xBbpnaHe
W MoxeTe Aa noMorHeTe Aa 3almTium OKoHaTa
cpepa! MomHeTe, Ye TpAGBa fia Cna3gaTe MECTHUTE
pa3nopenbw: Mpeaasalite HepaboTewoTO
eneKkTprYecKo 06opyABaHe B CrielnanHo
npefHasHadueHuTe 3a Lenta LeHTpoBe.

NOBITPAHA OPUTIOPHULA

[NepLw HiX BMVKATV Npunag B €NeKTPUYHY po3eTky,
HEeob6XinHO NepeBipUTY UK CiBNaaac Hanpyra

B MiCL|EBIIN €N1eKTPOMEPEXI 3i 3HAUEHHAMM,
BKa3aHVIMW Ha TabanuLli TEXHIYHMX AaHWX afanTepa.
EnekTpryHy 6e3neky AaHOro npunagy MoxHa
rapaHTyBaTV N1LLE 33 YMOBU 3ab6e3neyeHHs oro
NPaBUIbHOTO 3a3eMNEHHA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA
1700 BT+ 220-240B - 50/60 T

YACTUHU NPUNALY: (Man. A)

Kok ana cMaxeHHs

KpuiiKa KHOMKM pO36710KYBaHHA KOLWMKa
KHonKa po36nokyBaHHA KOLWMKa

Pyuka KoluvKa

CkoBopifka

IHAMKaTOP CTaHy

Perynatop Tamepa

IHAVKaTOp PO6OTY

PerynaTop Temnepatypu

TIOTMmON®>

BAXJIMBI 3AXOAU BE3MEKU:

[pW BUKOPUCTaHHI eNeKTPUYHIX Npragis Tpeba

3aBXAM JOTPMUMYBATUCb OCHOBHMX 3aXOAiB 3

6e3neku, a TaKoXK HaCTyMHOro:

1. YBaXKHO NpoUUTawTe yCi IHCTPYKLT.

2. He TopkaWTech rapa4mnx NOBEPXOHb.
KopucTyntech pyukamu.

3. HeobxigHo fobpe nunbHyBaTy, AKLO Npunag
BVIKOPUCTOBYETHCA AiTbMM ab0 B iX MPUCYTHOCTI.

4. BuknafanTte NPOAYKTU TiNbKM Y KOLWWK Ta
cniakyiTe, LWO6 BOHW B XOAHOMY pasi He
NOTPaNIANN Ha HarpiBanbHi eneMeHTy.

5. CnigkyiTe, WwWob Kabenb He 3BKCaB Yepes Kpai
CTOANY Ta He TOPKaBCA rapAUnX MOBEPXOHb.

6. He BMKOpWCTOBYWTe Byab-AKI MPVNaaK 3
NOLIKOMKEHMM Kabenem abo BunKoto, abo
nicnA HeCnpaBHOCTI Npunady uv Oyab-AKUX
10ro nowkomKeHb. [oBEPHITb Npunag Ao
HaNbAMXKYOro aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOMO
LEHTPY ANA OrNAAY, PEMOHTY UM HanarogXeHHA.

7. Bumukaioun npunag 3 poseTku, bepitbea 3a
LTencenbHy BIUMKY, B OAHOMY Pasi He TArHITb
3a kabenb.

[lepL HiXX NepeHoCUTU NPUNaA, BUMKHITb 0ro
3 po3eTku. [lepeHocAuN Npunag, TPumMawTe oro
[IBOMa PyKaMU.

8. 3acToCOBYMTE BUKNIOYHO HafjaHe 3
NpVNagoM [OAATKOBE YCTaTKyBaHHA.
BukopurcTaHHA 40AaTKOBOTO YCTaTKyBaHHH,

He PeKOMEHAOBAHOTO BUPOOHMKOM, MOXeE
npu3BeCTM A0 Hebe3neuHyx CUTyaLlil Ta
TPaBMyBaHHS.
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He BcTaHOBMOITE Npynag Nobnmnsy rasoBux Yum
€NeKTPONINT Ta BCePenHi Harpitmx AyxXOBOK i
MIKPOXBWIbOBUX MIYOK.

. He 6710KyiiTe BEHTUAALINHI OTBOPU Npunagy nia

yac 1moro poboTw.

. lNoBepxHi Npunagy, Wo Npawioe, MOXyTb CUABHO

HarpiBaTMCA. 3aMiHa NOLIKOKEHOTO Kabento
XKVBNEHHA Ma€ BUKOHYBATUCA BUPOOHUKOM,
110ro aBTOPU30BaHVIM areHTOM 3 TEXHIYHOTO
06cyroByBaHHaA abo cnewianizoBaHyM
nepcoHanom Ana 3anobiraHHaA BUHUKHEHHSA
Hebe3neuHux cuTyauin.

. 3aB>K,£ll/\ BMMMKaNTe npwnag 3 po3eTkn, AKLWO BiH

He BMKOPWCTOBYETHCA, Ta NEPLU HiXK NPOBOAMUTY
YNCTKY. 3aUeKariTe, MOKM NPUNaj He OXOSOHE,
nepLl HiXk BCTAHOBMIOBATM ab0 3HIMaTV AeTani, Ta
nepep YnLeHHAM.

. lLlo6 sigknounTV Npunag Big Mepesxi,

nepesemnitb perynatop 8 nonoxeHHsa OFF
(BVIMK.), NOTiM BUTATHITL BUAKY 3 PO3ETKMU.
3aBxam 6epiTbCA 3a LWTENCENbHY BINKY, HE
TAMHITb 3@ WHYP.

. He 3acTocoBywiTe MeTanesi WiTKv ANA YuLLeHHA

— Bifl H/X MOXYTb BifilaMyBaTVCA YaCTUHKM
Ta NOTPANNATY Ha eNEeKTPUYHI eNeMeHTH
npwnagy, Wo MoXe Npu3BecTV 10 ypaKeHHA
€NEKTPUYHVIM CTPYMOM.

. llo6 3anobirtn onikam, 3aBx/amn 6epitbcs 3a

PYUKV Ta perynatopy npunagy.

. He HanuBalite B CKOBOPIAKY ONito — Lie Moxe

CTaT NPUYNHOIO BUHVKHEHHA MNOXEXI.

. He TopkanTech BHyTPILHIX CTIHOK Npvnagy nia

yac pobotu.

. He BCTaBnAnTe/BUTATYINTE WUTENCENbHY BUIKY

npwunagy, a Takox He HaT1CKanTe enemeHTH
KepyBaHHA BOIOTMMU PyKamu.

. He BMuKaiTe npunag, Konv BiH CTOITb BIPUTYN

6inA CTiHK Ta NopsAA i3 IHWMM 00NaAHAHHAM.
Cnif 3anuWnTL WoHameHwe 10 cm BinbHOro
NPOCTOPY 3 YCIX CTOPIH NPpWMaay Ta Haf HAM.
HeranHo BUTArHITb BUAKY Npunagy 3 po3eTKy,
AKLLO 3 HbOrO NOYNHAE BUAINATUCA TYCTU AUM.
3ayekalnTe, AOKM AUM He PO3BIETHCA, NEPLU HiXK
BUTATYBATV CKOBOPIAKY 3 NpUnagy.

. Mpwnap cnif 060B'A3KOBO BCTAHOBIIOBATY Ha

FOPW30HTaNbHIN, PIBHIN Ta CTiINKI NOBEPXHI.
INepul HiX 6e3neyHo NepemitllyBaTi um
OuWLLYBAaTV NPUNaA, 3aNULLITE AOrO OXONOHYTH
LoHameHLwe 30 XBUKH.

He KopwcTyiTech Npunaaom HaaBopi.

AKLLO enekTprYHE KOMO NepeBaHTaKeHe
HWMMW NpUNagamm, yxoBka MOXe npawosaTu
HenpasubHO.

BukopwcTosyite npunag BUKIIOYHO 3a NOro
NPU3HAYEHHAM.

YKPAIHCbKA



YKPAIHCbKA

26. Llen npucTpin He npr3HadeHnin ana
BUKOPUCTaHHA ocobamn (BKMoUaoum fitei)
3 GI3NYHYMM Ta PO3YMOBUMM BaflaMu, ab0
0cobamu 6e3 HanexHoOro JOCBIAY UM 3HaHb,
AKLLO BOHW He MPOWVLLAN IHCTPYKTax Mo
KOPUCTYBAHHIO LM MPUCTPOEM Mif HArNAZOM
0cobW, BiANOBIAanbHOI 3a ix 6e3neky.

27. He po3sonanTe AiTAM rpatvca 3 UMM NPUCTPOEM.

ABTOMATUYHE BUMUWKAHHA

Lle’ npunap ocHalleHo TaimMepoMm; Kon

4ac, BCTAHOBMEHNIA Ha Taimepi, A0BIKNTL [0

0, NponyHae 3ByKOBUI CUrHan, Ta Nnpunaa
ABTOMATUYHO BUMKHETBCA. LLL06 BUMKHY TV Npunag
BPYYHy, 0bepTaiiTe perynatop Taimepa npotu
4aCoBOI CTPINKYM Ta BCTAHOBITb oro Ha 0.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMITb yCi NakyBanbHi Matepiany.

2. 3HIMITb yCi HakNemK1 Ta Haninku 3 npunagy.

3. PeTenbHO NOMWMITE KOLLMK Ta CKOBOPIAKY Y
Tennin MUAbHIM BOAI HeabpasvBHOIO ry6KoI0.

MpumiTKa: Lii 4aCTVHM TaKoX MOXHa MUTH Y

NOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

4. TpOoTPiTb 30BHILLHI Ta BHYTPILUHI CTIHKX Npunagy
BOJOrOI0 TKaHWHOIO.
Y ubOMy Npunagi AnA NpUroTyBaHHA
BMKOPVICTOBYETHCA Ay»e rapaye nositpa. He
HanvBaTe B CKOBOPIAKY Onito abo KyniHapHWIA
KUp.

NiArotToBKA O BUKOPUCTAHHA

1. BcTaHOBITb Npunag Ha CTilKy, FOPU30HTabHY Ta
PiBHY NOBEPXHIO.

2. TlocTaBTe KOWMWK Y CKOBOPIAKY.

3. BUTArHITb WHyp XKMBNEHHA i3 BifAINEHHA ANA
oro 36epiraHHA yHU3y npunagy.

B >koaHOMY pasi He HanvBalTe Y CKOBOPIAKY

onito UM iHWi pignHn.

NMPUTOTYBAHHA HA TAPAYOMY MNOBITPI

1. BcTasTte BUNKY npunagy B 3a3emneHy po3eTky.

2. ObepexxHO BUTAMHITL CKOBOPIAKY 3 MOBITPAHOT

GpUTIOPHULL

[ToKNagaiTb NPOAYKTU Y KOWNK.

4. 3acyHbTe CKOBOPIAKY Ha3aj y Kopnyc
bpuTiopHULI.
CninkyiTe, WOO CKOBOpIfKa CTana Ha HanpAmHI
ycepeaunHi kopnycy.

B *kogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE

CKOBOPIAKY 6€3 KoluKa.

5. BubepiTb NpaBubHMIA Yac NPUroTyBaHHA
npoayKTiB (ane. naparpad «HanawTysaHHaA» y
LIbOMY pO34ini).

w
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6. TlOBEpPHITb perynatop Tamepa A0 HeobXiaHoT
NO3HauKy, Wob YBIMKHYTV Npunag.

7. TloBepHITb perynatop Temnepatypu 4o
HeobxiaHOI No3Haukw. [lne. naparpad
«HanauwtyBaHHaA» y LboMy PO37ini, 106 BUOPaTH
npasvnbHy TeMnepaTypy NPUroTyBaHHA.

[DlopaiTe 3 XBUINHMW B0 Yacy NPUrOTYBaHHA.

AKLLO Npunaj XonogHun.

MNpumitka: TakoX MOXHa NporpiT Npunag 6e3

NPOAYKTIB. [1NA LIbOro BCTaHOBITb perynatop

TariMepa Ha 3 XBUAMHW Ta NOYeKalnTe, AOKM He

3racHe iHAMKATOP HarpiBaHHA (NprbaM3HO 3a 3

XBUAVHW). [OTIM BUKNAAITb NPOAYKTY Y KOLWWK Ta

BCTaHOBITb PerynATop TaliMepa O HeoOXigHO!

NO3HAYKM.

a. Tamep po3noyHe 3BOPOTHIl BiIK Yacy.

6. B npoueci npuroTyBaHHaA Ha rapaYomMy nosiTpi
iHOVKaTOp poboTH Byne NepioAnYHO BMMUKATHCA
Ta 3racat. Lle o3Hauvag, Wwo HarpisanbHui
€N1eMEHT BMUKAETbCA Ta BUMUKAETLCA,
NiaTPUMYIOUN 33aaHy Temnepatypy.

8. Kup, AKWiA CTIKAE 3 NPOAYKTIB, 30MPAETLCA Ha
[Hi CKOBOPIAKW.

8. [leaki npomyKTn cnig nepemillysatv nig yac
NpWroTyBaHHA (avB. naparpad «HanawTysaHHA»
y ubomy po3gini). LLlob nepemiwatii npogyKTh,
BUTATHITL CKOBOPIAKY, B3ABLUMCD 3a 1T pyYKy,
Ta 0bepexHO CTPYCHITb. [oTiM 3acyHbTe
CKOBOPIAKY Ha3agd y npunag.

3acTepexeHHA: He HaTuCKalTe KHOMKY

PO30510KYBaHHA, CTPYLLYIOUM CKOBOPIAKY.

MNopaga: LL|o6 3MeHLIMTY 3arasnbHy Bary CKOBOPIAKM

3 NPOAYKTaMM, MOXHA 3HATU KOLIWK i CTPYCHYTK

TiNbKK Oro. INA Lboro BUTATHITL CKOBOPIAKY 3

npunagy, NoctasTe ii Ha TEPMOCTIKY NOBEPXHIO,

HATUCHITb KHOMKY PO30JI0KYBaHHA Ha pyuLli

CKOBOPIAKM Ta 3HIMITb KOLIVK 3 MPOAYKTaMM.

9. Konu nponyHae curHan tanmMepa, Lie 03Hauae,
L0 BCTAHOBNEHWIN YaC NPUrOTYBaHHA
3aBepLWMBCA. BUTArHITL CKOBOPIAKY 3 Npunagy
Ta NocTagTe il Ha TePMOCTIKY NOBEPXHIO.

MpuMmiTKa: Takox Nprnag MoXHa BUMKHY TV BPYUHY.

[Ina uboro nepesefiTb perynatop Tanmepa Ha 0.

10. MNepesipTe, un fOOPE NPUrOTYBaNUCh MPOAYKTY.
AKLO NpOoAYKTN NPUrOTYBANMNCh He MOBHICTIO,
BCTaBTe CKOBOPIAKY Ha3ad y Kopnyc npunagy
Ta BCTaHOBITb Ha TanMepi Kinbka AOAATKOBYIX
XBUWH.

. lLlo6 pictatv npoayKTH (HanpvKnag, KapTonsio
i), BUTATHITH CKOBOPIAKY 3 NOBITPAHOI
GPUTIOPHUL Ta BCTaHOBITH ii Ha peLuiTKy un
IHLLY TEPMOCTINKY NOBEPXHIO, MOTIM HATUCHITb
KHOMKY pO36/10KYBaHHSA KOLWMKA Ta 3HIMITb
KOLLVIK i3 CKOBOPIAKMN.

He nepeBepTaiiTe KOLWMWK JOropy AHOM

pa3oMm 3i cKoBopigKoto, 60 Xu1p, AKNIA CTiKaB

3 NPOAYKTIB Ta 3i6paBcs Ha AHI CKOBOPigKY,

MO>Ke NOTPanuTX 3HOBY Ha NPOAYKTU.

CkoBopifgKa Ta NpUroToBaHi NPOAYKTU MaloTb

BUCOKY Temnepartypy. llig yac npurorysaHHsA

[eAKNX NPOAYKTiB y CKoBOPiALI MoXe

Hakonu4yyBsaTtuca napa. Lie Linkom HopmanbHo.

12. Mepeknaaits NPOAYKTW i3 KOLIMKA Y MUCKY YK
Tapinky.

MNopaga: LLo6 aicTatn Bennki abo KpUXKi LWIMATOUKM

NPOAYKTIB, CKOPUCTANTECH KYXOHHUMM WAMLAMU.

13. Bigpa3y nicna npurotyBaHHA nepLioi nopui
NPOLYyKTIB NOBITPAHA GPUTIOPHULA FOTOBA O
MPUrOTYBaHHA HACTYMHOI.

HAJIAWUTYBAHHA

MpuBeneHa HUXYe Tabnmua JONOMOXe Br1OpaTh
OCHOBHI HanalwTyBaHHA ANA NPUIOTYBaHHA
NPOAYKTIB.

MpumitKa: MNpuimaiite 4o yBaru, Wo Ui

[laHi NPVBOJATLCA IMLLE B AKOCTI 3araibHUX
pekoMeHAauin. 3Baxatoun Ha Te, WO YCi NPOAYKTM
MatoTb Pi3He NOXOAXKEHHS, PO3MIpH, GOpMy

Ta BUPOBHMKA, HEMOXKMBO rapaHTyBaTH, WO
BKa3aHi HanawTyBaHHa NigingyTb 4na ycix
NPOAYKTIB OAHAKOBO. B NOBITPAHIM GpuTIopHMLL
3aCTOCOBYETHCA TEXHOMOTIA LWBUAKOTO
LUMPKYIOBAHHA NOBITPA, AKa MUTTEBO PO3XKaPIOE
NOBITPA ycepeanHi npunagy.

AKLLO Nif Yac NPUroTYBaHHA HEHALOBIO BUTAITU
CKOBOPIAKY 3 Npvnagy, TO Lie HaBPALA Y BIIMHE Ha
npoLec NPUroTyBaHHA.

Mopaaun

+ [IpibHi WUMATOYKM 3a3BKYal NOTPEOYIOTh
MEHLLIOrO Yacy MPUroTyBaHHA NOPIBHAHO 3
BEIMKUMM LLIMATKaMU.

« 1nA npuroTyBaHHA BiNbLUOI KiNbKOCTI NPOaYKTiB
3HanoOWTLCA TPOXM JOBLUMI Yac NMPUroTyBaHHS,
[NA MEHLWOT KifIbKOCTi — TPOXM KOPOTLLUMIA.

+ o6 oTpumaTi HalKpallmin pesynstaT Ta
336e3neunTi PIBHOMIPHE NMPOXAPIOBAHHSA,
060B'A3KOBO NepemillyiiTe APiOHI NPOAYKTY B
npoueci MpUroTyBaHHA.

« [opawTe [0 CBIXOT KapTOMAi TPOXM Onil, OO
OTPUMATM XPYCTY LWKIPOYKY. [Nicna gonasaHHA
ONiT roTy¥Te NIArOTOBaHI NPOAYKTU KiflbKa
XBUAWH Y NOBITPAHI GpUTIOPHILL.

+  He rotynte npogyKt 3 BUCOKMM BMICTOM XMPY,
AK-TO KOBOACKM, Y NOBITPAHI GpUTIOPHMLI.

+ Bupobu, Aki MOXXHa NpuroTyBaTt y lyXoBLli,
TaKOX MOXHa NPUroTYBaTW Y NOBITPAHIN
GpUTIOPHULL.

« o6 npurotysatn xpycTKy kaptonnio dpi,

3aBaHTaxyTe He Oinblue 500 I CYpUX NPOAYKTIB.

+ BukopucTosyiiTe HaniBdabpukaTy Ana
NPWUrOTYyBaHHA BUPOBIB 3 HAUMHKOIO.
HanispabprikaTv BYMaratoTb MEHLIOTO Yacy
NPUTOTYBaHHA HiX BMPOOYK 3 CMPOro TicTa.

+ [omicCTiTe GopMy UM NOTOK [N1A BUMIKAHHA Y
KOLLWK NOBITPAHOT GPUTIOPHILY, AKLIO OaxaeTe
NPWUroTyBaTU MUPIT UM Killl, a TaKOX ANA
NPUTOTYBaHHA KPUXKUX MPOAYKTIB Ta BUPOOIB 3
HaYMHKOIO.

+ [oBiTPAHY OPUTIOPHULIIO TAKOX MOXKHA
BVKOPWCTOBYBaTY ANA NigirpisaHHA ixi. LLo6
PO3irpiTM NPOAYKTY, BCTAHOBITL TEMNepaTypy
150°C Ha 10 XBUAMH.

O4YUCTKA

1. BaxnmBo unCTUTV Npunag wopasy
nicnA BUKOPUCTaHHA, o6 nonepeanTy
HaKOMMUUyBaHHSA XMPY Ta YTBOPEHHA
HeNpPUEMHMX 3anaxis.

2. Teplw HiX YACTUTV NPUNag, BUTATHITL
LUTeNCeNbHY BUIKY 3 PO3eTKY Ta 3anuiuTe
npwnag OXONOHyTH.

3. He 3aHyptonTe npunag 8 BOAY Ta HE MUIATE NOTO
i, NPOTOYHOK BOAOIO.

4. TlomuiTe CKOBOPIAKY, CTIHKY-PO3AintoBay Ta
KOLWWK y Tennin MvnbHi BOAI HeabpasnsHoio
ry6KoI0.

[nA BraaneHHA 3anuLwkis 6pyay MoxHa
BMKOPUCTOBYBATU PIAVHY ANA BUAANEHHA XMPY.

MpumiTka: CKOBOPIAKY Ta KOLUMK MOXHA MUTH Y

NOCYAOMUMHIV MaLLNHI.

5. TpoTpiTb 30BHILUHI NOBEPXHI NPUady BONOro0
ry6KoI0.

6. 3auekaiTte, NOKW yCi KOMMOHEHTM Ta NOBEPXHI
npvnagy He BUCOXHYTb, NEPLL HiK BMUKaTU
npwnag B Po3eTky Ta KOPUCTYBATUCA HUM.

TEPMIH MPUBATHOCTI: HE OBMEXEHUIA.

BesneyHa ytunisauia

By MOXKeTe AoMOMOrTY 3axXMUCTUTI AOBKiNNS!
= [loTpumyITECH MICLIEBMX NMPaBWA yTINi3aLlii:
BiJHECITb HeMnpawoloue enekTprnuHe obnagHaHHa y
BIANOBIAHWI LEHTP i3 MOro yTuniadii.

YKPAIHCbKA



FRANCAIS

TIOTMMO®™w>

FRITEUSE A AIR

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que les
spécifications électriques de la plaque signalétique
correspondent a celles de votre secteur.

La sécurité électrique de cet appareil n'est assurée
que s'il est correctement mis a la terre.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
1700W - 220-240V - 50/60 Hz

NOM DES COMPOSANTS : (lll. A)

Panier de friture

Bouton de libération du couvercle du panier
Bouton de libération du couvercle du panier
Poignée du panier de friture

Cuve

Témoin détat

Bouton du minuteur

. Témoin de fonctionnement

Bouton de controle de la température

MESURES DE SECURITE IMPORTANTES :

Des mesures de sécurité élémentaires, dont

les suivantes, doivent étre respectées lors de

['utilisation d'un appareil électrique :

1. Lire toutes les instructions.

2. Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées et les boutons.

3. Une attention particuliére est nécessaire lorsque
I'appareil est utilisé par ou a proximité d'enfants.

4. Conservez tous les ingrédients dans le panier
et évitez tout contact avec les éléments
chauffants.

5. Ne pas laisser le cordon pendre d'une table ou
d'un comptoir ou entrer en contact avec des
surfaces chaudes.

6. Ne jamais utiliser l'appareil si le cordon ou
la fiche est endommagée, s'il ne fonctionne
pas correctement ou si s'il a été endommagé
d'une maniére ou d'une autre. Dans un tel cas,
renvoyer I'appareil au Centre de services agréé
le plus proche pour inspection, réparation ou
réglage.

7. Débrancher le cordon de la prise de courant
avant de déplacer I'appareil. Utiliser deux mains
pour déplacer l'appareil.

8. Nutiliser que les accessoires fournis avec
cet appareil. Lutilisation d'accessoires non
recommandés peut causer des accidents ou des
blessures.

9. Ne pas placer I'appareil pres d'un brileur a gaz
ou électrique ou dans un four ou four a micro-
ondes chaud.

10. Ne couvrez ni l'entrée ni la sortie d'air lorsque
I'appareil est en marche.
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. La température des surfaces accessibles peut

étre élevée lorsque l'appareil est allumé. Pour
éviter tout choc électrique, faire remplacer

le cordon d'alimentation endommagé par le
fabricant, un agent agréé ou une personne
qualifiée.

. Débrancher la prise secteur quand l'appareil

n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laisser
refroidir avant d'ajouter ou d'enlever des pieces
etavant de nettoyer.

. Débrancher toujours le cordon en tirant sur la

prise et jamais sur le cable.

. Ne pas nettoyer avec des tampons métalliques

a récurer car des parties peuvent sen détacher
et entrer en contact avec les piéces électriques
provoqguant un risque de choc électrique.

. Afin déviter toute brdlure, se servir toujours

de la poignée et des boutons pour utiliser cet
appareil.

. Le remplissage de la cuve avec de I'huile peut

provoquer un incendie.

. Ne touchez pas l'intérieur de l'appareil lorsque

celui-ci est en marche.

. N'insérez/retirez pas la prise d'alimentation et

n'utilisez pas le panneau de commande avec les
mains mouillées.

. Ne placez pas |'appareil contre un mur ou

d'autres appareils. Laissez au moins 10 cm
d'espace libre a l'arriere, sur les cotés et au-
dessus de I'appareil.

Débranchez immédiatement I'appareil si vous
voyez de la fumée noire en sortir. Attendez qu'il
n'y ait plus de fumée avant de retirer la cuve de
I'appareil.

. Assurez-vous que l'appareil est placé sur une

surface horizontale, plane et stable.

Il faut environ 30 minutes pour que l'appareil
refroidisse a avant de pouvoir le manipuler ou le
nettoyer en toute sécurité.

Ne pas utiliser a l'extérieur.

Cet appareil peut ne pas fonctionner
correctement sil est branché sur un circuit
électrique surchargé avec d'autres appareils.

Ne pas utiliser cet appareil pour d'autres fins
autres que celles pour lesquelles il est destiné.
Cet appareil nest pas destiné aux personnes
(enfants inclus) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque
dexpérience et de connaissance du produit,

a moins quelles ne soient mises sous la garde
d'une personne pouvant les surveiller.

. Les enfants doivent étre surveillés afin de

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec cet appareil.

ARRET AUTOMATIQUE

Cet appareil est équipé d'un minuteur ; lorsque
le compte a rebours est a zéro, I'appareil émet
un signal sonore et séteint automatiquement.
Pour éteindre I'appareil manuellement, tournez
le bouton du minuteur dans le sens antihoraire
jusqua 0.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux demballage.

2. Retirez tous les autocollants ou étiquettes de
I'appareil.

3. Nettoyez soigneusement le panier et la cuve
dans de I'eau chaude savonneuse avec une
éponge non abrasive.

Remarque : Vous pouvez également nettoyer ces

piéces au lave-vaisselle.

4. Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide.

Cet appareil fonctionne a l'air chaud. Ne
remplissez pas la cuve d'huile ou de matiere
grasse de friture.

PREPARATION A LEMPLOI

1. Placez I'appareil sur une surface stable,
horizontale et uniforme.

2. Placez le panier dans la cuve.

3. Tirezle cordon du compartiment de rangement
situé en bas de l'appareil.

Ne remplissez la cuve ni d’huile ni de tout autre

liquide.

FRITURE A L'AIR CHAUD

1. Branchez la fiche d'alimentation dans une prise
secteur mise a la terre.

2. Retirez délicatement la cuve de la friteuse a air.

3. Placez vos ingrédients dans le panier.

4. Remettez la cuve dans la friteuse a air.

Alignez soigneusement la cuve avec les guides
du corps de la friteuse a air.

Nutilisez jamais la cuve sans le panier.

5. Déterminez le temps de cuisson nécessaire
pour les ingrédients (voir la section « Réglages »
de ce chapitre).

6. Tournez le bouton du minuteur sur le temps de
cuisson nécessaire pour allumer I'appareil.

7. Positionnez le bouton de température sur
la température nécessaire. Voir la section «
Réglages » de ce chapitre pour déterminer la
température nécessaire.

Ajoutez 3 minutes au temps de cuisson si

I'appareil est froid.

Remarque : Vous pouvez également préchauffer

I'appareil sans ingrédients. Dans ce cas, tournez

le bouton du minuteur sur 3 minutes et attendez

que le témoin de réchauffement séteigne (apres

environ 3 minutes). Remplissez ensuite le panier

et tournez le bouton du minuteur sur le temps de

cuisson nécessaire.

a. Le minuteur lance un compte a rebours.

b. Pendant le processus de friture a I'air chaud, le
témoin de fonctionnement s'allume et séteint
de temps en temps. Cela indique que I'élément
chauffant s'allume et séteint pour maintenir la
température fixée.

¢. Lexces d'huile des ingrédients est recueilli au
fond de la cuve.

8. Certains ingrédients nécessitent détre remués a
mi-temps de cuisson (voir la section «Réglages»
de ce chapitre). Pour remuer les ingrédients,
retirez la cuve de l'appareil par sa poignée et la
secouer soigneusement. Puis remettez la cuve
dans la friteuse a air.

Attention : N'appuyez pas sur le bouton de

libération de la poignée pendant le remuage.

Conseil : Pour réduire le poids, vous pouvez retirer

le panier de la cuve et le remuer seul. Pour cela,

retirez la cuve de l'appareil, la placer sur une surface
résistante a la chaleur, appuyez sur le bouton de
libération de la poignée et sortez le panier de la
cuve.

9. Le signal sonore du minuteur indique que le
temps de cuisson fixé s'est écoulé. Retirez la
cuve de I'appareil et la placer sur une surface
résistante a la chaleur.

Remarque : Vous pouvez également éteindre

I'appareil manuellement. Pour cela, positionnez le

bouton du minuteur sur 0.

10. Vérifiez si les ingrédients sont cuits.

Siles ingrédients ne sont pas encore
complétement cuits, remettez la cuve dans
I'appareil et positionnez le bouton du minuteur
sur quelques minutes supplémentaires.

. Pour retirer les ingrédients (ex. des frites), retirez
la cuve de la friteuse a air et la placer sur une
surface résistante a la chaleur ; puis appuyez sur
le bouton de libération du panier et soulevez ce
dernier pour le sortir de la cuve.

Ne retournez pas le panier attaché a la cuve, car

tout exces d’huile accumulé au fond de la cuve

risque d'étre renversé sur les ingrédients.

La cuve et les ingrédients sont chauds. Selon le

type d'ingrédients contenus dans la friteuse a

air, de la vapeur peut s'échapper de la cuve. Ce

phénomeéne est normal.

1

12. Videz le panier dans un bol ou dans une assiette.

Conseil : Sortez les plus gros ou fragiles ingrédients
du panier a l'aide d'une pince.

FRANCAIS
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13. Lorsqu'un lot d'ingrédients est cuit, la friteuse a
air est instantanément préte pour cuir un autre
lot.

REGLAGES

Le tableau ci-dessous vous aide a sélectionner les
parametres de base pour les ingrédients.
Remarque : Il ne faut pas oublier que ces
parametres ne sont que des indications. Etant
donné que les ingrédients difféerent par leur origine,
taille, forme et marque, nous ne pouvons pas
garantir le meilleur réglage pour vos ingrédients, car
la technologie Rapid Air réchauffe instantanément
I'air a l'intérieur de l'appareil.

Le retrait, méme bref, de la cuve de I'appareil
pendant la friture a I'air perturbe légérement le
processus.

Conseils

«  Lesingrédients plus petits nécessitent
généralement un temps de cuisson légérement
plus court que les ingrédients plus gros.
Une plus grande quantité d'ingrédients
nécessite seulement un temps de cuisson
légerement plus long, et une petite quantité
d'ingrédients nécessite seulement un temps de
cuisson légérement plus court.
Le remuage des ingrédients plus petits a mi-
temps de la cuisson optimise le résultat final et
peut aider a éviter les ingrédients non frits.
Ajoutez un peu d’huile aux pommes de terre
fraiches pour un résultat croustillant. Faites frire
vos ingrédients dans la friteuse a air quelques
minutes aprés avoir ajouté I'huile.
Ne préparez pas d'ingrédients extrémement
gras, tels que des saucisses, dans la friteuse a air.
Les snacks pouvant étre préparées au four
peuvent également étre préparées dans la
friteuse a air.
La quantité optimale de frites croustillantes est
5004.
Utilisez de la pate préparée pour faire des snacks
fourrés. La pate préparée nécessite également
un temps de cuisson plus court que la pate faite
maison.
Placez un moule a gateau ou un plat a four
dans le panier de la friteuse si vous souhaitez
cuire un gateau ou une quiche ou faire frire des
ingrédients fragiles ou fourrés.
Vous pouvez également utiliser la friteuse a air
pour réchauffer des ingrédients. Pour réchauffer
les ingrédients, réglez la température sur 150°C
pendant 10 minutes maximum.

NETTOYAGE

1. Il estimportant de nettoyer I'appareil apres
chaque utilisation pour éviter I'accumulation
des matieres grasses et éviter les odeurs
désagréables.

2. Laisser I'appareil refroidir et débrancher la prise
de courant avant de le nettoyer.

3. Ne pasimmerger l'appareil dans l'eau ou le laver
avec un jet deau.

4. Nettoyez soigneusement le panier, le séparateur
et la cuve dans de 'eau chaude savonneuse
avec une éponge non abrasive.

Vous pouvez utiliser un liquide de dégraissage
pour éliminer toute saleté résiduelle.

Remarque : La cuve et le panier peuvent étre lavés

au lave-vaisselle.

5. Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon
humide.

6. Laisser sécher complétement toutes les pieces
et les surfaces avant de rebrancher le four et le
réutiliser.

Mise au rebut dans le respect de
l‘environnement
= \/ous pouvez contribuer a protéger
I'environnement ! Il faut respecter les
reglementations locales. La mise en rebut de votre
appareil électrique usagé doit se faire dans un
centre approprié de traitement des déchets.

OPITEZA AEPA

Mptv ouvdéoete Tn cuokeur, PeBalwdeite dTl

oL TPOdIaYyPaAPEC oTNV TIVAKIGa OTOIXEIWV
QVTIOTOIXOUV GTIG CUVBIKEC TOU NAEKTPIKOU
SIKTUOU.

H NAEKTPIKr) AOPANEIC QUTAC TNG OUOKEVAG UMTOPET
va e€a0QANOTE! HOVO EQOOOV EXEl YIVEL CWOTH
yeiwon.

MPOAIATPADEX
1700 W« 220-240V - 50/60 Hz

NEPITPAOH TMHMATQN: (Ek. A)

A. Kah&Bt tnyaviopatog

B. K&huppa koupmmou anac@dNiong kahabiou
I Kouuni amaocgdhiong kahaBiov

A. Aapry kahaBlou

E. Kadoc

>T. LED Katdotaong

Z. Xpovodlakomng

H. LED Aetoupyiag

©. Koupmi ehéyxou Beppokpaoiag

THMANTIKEX OAHTIEZ AXOANEIAX:

O1av XPNOIUOTIOLETE NAEKTPIKEG CUOKEUEC Ba

TIPEMEL VA AKOAOUBEITE KATTOIOUC BACIKOUG KAVOVES

aA0POEiaG, CUPITEPINAUBAVOUEVWY TWV AKOAOUBWV:

1. Aapdote OAe¢ TIC 0Onyieg.

2. Mnv ayyilete TI¢ Oepuég empdveies. Na ayyilete
UOVO TIC AABEC KAl T KOUMTTIA TNG OUOKEUNG.

3. Amnarteitat iSlaitepn mEOCOXH OTAV N GUCKEUN
XONOILOTIOIETAI 1) AEITOUPYET KOVTA O€ TTASIA.

4. TomoBeTroTe OAQ TA VAIKG 0TO KaAAB! Kal
ATOPUYETE TNV EMAPT HE TA BEPUAVTIKA
oTolxela.

5. Mnv a@rjveTe 1o KaAwOIO VA KPEUETAL Ao TO
TeaméQ 1) Tov TIAYKO 1y VA AKOUUTTA OE BEpUEG
EMPAVELIEC.

6. Mn XPNOIMOTIOINOETE TN CUOKELT O€ TIEQIMTTWON
@B0opAC 0TO KAAWSIO TTAPOXNG PEVHATOC 1 TO
Buopa i YeTd amd GUOAEITOUPYIA TNG CUOKEUNG
1) omolacdrmoTe AN Bopd TG AmeuBuvBeite
OTO TMANCIECTEPO KEVTPO GEPPIC YA ENEYXO,
ETTOKEUN 1 pUBUION TNC CUOKEUNG.

7. ApaipéoTe To @I amd Tnv mpila mpoTou
LETAKIVAOETE TN OUOKELH. XPNOILOTIOLEITE Kal Ta
SU0 X€PLA VIO VAl IETOKIVACETE TN OUOKEUN.

8. Mnv xpnotuomoleite AMNa eEQPTAATA EKTOC
and aUTA TTOL TIAPEXOVTAL E QUTO TO TTPOIOV.

H xprion mpdoBetwy e€aptnudtwy mou dev
OLVIOTWVTAL PTTOPE( VA TIPOKANETEL KivOLVO 1y
TPAUUATIONO.

9. Mn TOMOBETE(TE TN GUOKEUN) KOVTA 1) EMAVW
o€ €0Tleg pevpaTog 1} agpiou, Poupvoug 1y
(POUPVOUG UIKPOKUPATWV.
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10. Mnv kaAUmTeTe TNV €icodo kat Ty €600 aépa
600 n ouokeur BpiokeTal o€ Asitovpyia.

. OLEM@AVELEG TNG OUOKEUNG UMOPEL val
BeppavBouv mOAU Katd T Aettoupyia TG
Y e mepimtwon eBopdag Tou kahwdiou
Tpoodooiag, ameubuvBeite otov
KOTAOKEVAOTH 1| O évav €I0IKEVEVO TEXVIKO YIa
NV avTikatdoTaot Tou.

14. Mnv kaBapileTe pe HETANIKAE opouyydpla

TIOU UITOPOUV va @BEipouY TNV EMEAVELQ
KQll VO OKOUPTTAIOOUV Ta NAEKTPIKA pépn,
OnuovpywvTag Kivéuvo nAektpomAnéiac.

15. Tla va amo@UyeTe TUXOV eykavpata,
XPNOILOTIOIE(TE TTAVTOTE TN AARr| KAl T KOUMTTIA
Y10 TN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

16. Katd o yéuiopa tou kadou de Aad1 unépyel
KivOUVOC TTUPKAYIAG.

17. Mnv ayyiCeTe TO E0WTEPIKO TNC CUOKEUNC KATA
N AerToupyia.

18. Mnv cuvééete/amocuvdeete To KaAADSI0
TPoPodoaoiag Kal Unv Xelpi(eoTe Tov mmivaka
eNEyXOU LE Bpeypéva Xépla.

19. Mnv TomoBeTE(Te TN GUOKEUT UE TPOTTO TTOL Va
QAKOUWTTA O€ TOIXO 1] AMNEC CUOKEUEC. AQrOTE
amdoTacn TouAdxioTov 10 cm amd T Tiow
TAEUPA, Ta TAAYLA KA TO TTAVW HEPOC TNG
OUOKEUNG.

20. ATOOUVOEDTE APECWC TN OUOKEUN amd TNV
npila av Seite va e€€pxeTal pALPOG KAmVOg
amd TN OUOKEUN. [ePIUEVETE va OTAUATAOEL vVa
e€EPXETAL KATTVOC TPV APAIPETETE TOV KASO Ao
TN OUOKEUN.

. BeBaiwBeite éti n cuokeur éxel TomoBetnOei oe
opllovTia, emimedn kat otabepr emMeavela.

22. H ouokeun mpéEmel va Kpuwoel yia miepimou 30
AETTTA Y1 TOV A0PAAT| XEIPIOUO 1) KaBapIopd
ne.

23. MnV XPNOILOTIOIETE TN CUOKEUN O EEWTEPIKOUG
XWPEOUG.

24. EAv TO NAEKTPIKS KUKAWHA gival
UTTEPPOPTWHEVO aTd AANEG CUOKEUEG, AUTH N
OUOKEUN UMOPE( va NV Aeltoupyel owoTd.

25. Mnv XpNOIUOTIOLE(TE TN CUCKELT TTEPAV TNG
TIPOPAENOHEVNG XPIONG.

26. H ouokeur) autr) Sev mpoopiletal yia xprion
anod atopa (cupmephapBavopévwy maidlwv)
HE HEIWMEVEG OWHATIKEG 1) TIVEUUATIKEG
KAVOTNTEC 1 EMNEIPN EUMEIPIAC KAl YVWOoNE av
Oev €xouv H0BEl 08nyieg OXETIKA e TN XEron
NG OUOKEUNC amd ATopo umeLBUVO yla TV
A0PANELA TOUG,

27. Ta maidid Ba mpérmet va empPBAémovTal yia va
Olac@aNoTel 6Tt Sev Tai(ouV HE TN CUOKEUN.

1
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AYTOMATH AMNENEPIonoIHZH

Autr| n ouokeur| Slabétel xpovodiakomntn. Otav

0 XPOVOSIOKOTTNG PTACEL 0TO 0, AKOUYETAl éva
NXNTIKO Orjpa amoé Tn CUCKEUH Kal amevepyoTToLeTal
autéparta. a va amevepyonolr|oeTe T CUOKEUN

N QUTOHATA, YUPIOTE TO XPOVOSIaKATTTN TTPOG Ta
aplotepa o010 0.

MPIN THN NMPQTH XPHXZH

1. Apalpéote GAa Ta UNKA OUOKELAOIAC.

2. AQalpéoTe OAA TA QUTOKOMNNTA 1 TIG ETIKETEG
and TN CUCKEUN.

3. KaBapiote kahd To kahdB kat Tov k&do pe
(€0TO 0aMOUVAVEPO Kal HOAAKS GOOLYYAPL.

THMEIQZXH: Autd ta pépn mMévovTal Kal 0To

TIAUVTIPLO TIATWV.

4. YKoumiOTE ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA TN CUOKEUN
e €va uypo mavi.
AuTr) N oUOKEUN AelToupyei pe Beppd agépa. Mnv
TomoBeteite MidL A Nimo¢ Tnyaviouatog aTtov
kado.

MPOETOIMAXIA XPHXHX

1. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN O€ pia oTabepn,
opl{ovTia Kal Mmedn em@eAveLQ.

2. TomoBeTroTe To KAAABL oTov Kado.

3. Tpapnéte to kKahwdio amd tn Brikn kahwdiou
OTO KATW MEPOG TNG OUOKELNG.

Mnv tomoBeteite Aadt f} aA\a vypd oTov Kado.

THFANIZMA ME ©EPMO AEPA

1. JUVEEDTE TO PIC OE LA Yelwévn emoiyia mmpida.

2. Bydhte mpooekTika Tov kddo and tn gpitéla
aépa.

3. TomoBeTiOTE T UNKA OTO KOAAOL.

4. TomoBetrote avd Tov k&do otn epitéla aépal.
EuBuypappioTe MPOOEKTIKA TOV KABO HE TOUG
08nyoug 0To owla NG eEITECaC aépa.

Mnv xpnotpormolgite moté Tov kKado Xwpig 1o

KOAGOL.

5. OploTe TovV amatoUPEVO XPOVO HAYEIPEUATOG
avaloya e Ta UAKA (BA. evotnTa «PuBpioeig»
autoL Tou Ke@ahaiou).

6. TupioTe 1o XpovodiakdmTn oTov emBuPNTd
XPOVO UAYEIPENATOG YIO VA EVEQYOTIOINOETE TN
OUOKEUN.

7. TupioTe TO KOUWTT ENéyxou Beppokpaaiag
oTnv anattoupevn Beppokpaoia. BA. evétnta
«PuBpioelc» autol Tou Kepaiaiou yia Tov
0pIopS TNG CWOTAG Beppokpacia.

MpocBéote 3 Aentd 010 XPOVO pAYEIPEUATOG AV

n GUOKEUN €ival Kpoa.

THMEIQZH: EvaA\aKTIKA, TTP0OepUAVETE TN

OUOKEUN XwPIG LAKA. Z€ QuTrV TNV TEPIMTWOon

YUPIOTE TO XPOVOSIOKOTTN OTA 3 AETTA Kal

TIEPIUEVETE UEXPL VA ORBATEL N Auyvia TpoBépuavong

(LETE ammo TeP. 3 AeTTA). 3TN CUVEXELQ YEUIOTE

To KaAGO! Kal yup({oTe TO XPOoVOSIaKOTTTN OTOV

emBuUNTS XPOVO HAVEIPEUATOG.

a. O xpovodlakomTng EEKIvVE TV avTioTPo®N
peToNON.

B. Katé 1o tnydvioua pe Beppod aépa n LED
Aertoupyiac avdRel kat ofrvel katd SlaoTruaTa.
AUTO UTIOOEIKVUEL OTI TO BEPUAVTIKO OTOIXEID
EVEPYOTIOIE(TAL KAl ATTEVEPYOTTOLEITAL YIa TN
dlatrpnon g pubuicuévng Beppokpaciac.

Y. To mepttd AadIL TwV UMKV OUNEYETAL OTO KATW
UEPOC Tou KAdou.

8. Oplouéva UNIKA TIETTEL VA QVAKATEVOVTAL OTA
ULod TOU XPAVOU HAYEIPEUATOC (BA. evoTnTa
«PuBuioeic» auTol Tou Keahaiov). Na va
QVAKATEPTE TA LAIKG, BYAATE Tov K&do amd
TN OUOKEUN KPATWVTAC Tov ard T AaBn
Kal KOUVAOTE TOV TIPOOEKTIKA. 2T OUVEXELD
TomoBetroTe Eavd Tov kddo aTn epitéla agpa.

Mpoooxn: Mnv méleTe To KOLPTT AMACPAEAIONG TNG

AaPric kaBwg kouvdte Tov k&do.

TupPBouAR: MNa va LEIWOETE TO BAPOC, Uropeite

Va AQaAIPECETE TO KaAABI amd Tov kado Kal va

KOUVNOETE OVO TO KAAABL 2€ QUTHV TNV TIEPIMTTWON

QAPAIPEDTE TOV KAOO Ao T OUCKEULH, AKOUUTTHOTE

TOV O€ [l QVOEKTIKN 0TN BepudTNTa EMPAVELQ,

TIEOTE TO KOUUTTE Amac@AAIong TNG AaBRE Kal

ONKWOTE TO KAA&BL amd tov kado

9. MOAAIC aKOUOETE TO O TOU XPOVOSIaKOTTN,
onuaivel OTL éxel TAPENBEL 0 KaBOPIoUEVOC
XPOVOC UAYEIPEUATOC. APAIPEDTE TOV KASO
amod T OUOKELH Kal TOTTOBETHOTE TOV O€ pia
QVOEKTIKY OTNn BePUOTNTA EMPAVELQ.

THMEIQXH: Mrnopeite, emiong, va

QTEVEPYOTIOIOETE TN OUOKEUN N QUTOHATA. 2€

QUTAV TNV TTEPITTTWON YUPIOTE TO XPOVOSIaKAOTITN

oto 0.

10. EAéyETe av €XOUV HAYEIPEUTEL TA UNIKAL
Av Ta UNKA SeV €XOLV LAYEIPEUTEL OWOTY,
TOTTOBETAOTE AM\WC TOV KASO OTN OUOKEUN
Kat puBpioTe Alya emmiéov Aemtd 6To
XPOVOOIaKOTTTN.

11. Tla va aQalp€cETE Ta UNKA (T1Y. TNYQVITEG
TIATATEQ), apalpéoTe Tov Kado amnod T epitéda
0€Pa KAl TOTTOBETHOTE TOV O€ I QVOEKTIKY 0Tn
BepudTNTA EMPAVELQ. 2TN CUVEXEIQ TIATHOTE TO
Kouprt amac@ANong KaAaBioU Kal apalpéoTe To
Kah&B1 amd Tov kado.

Mnv avamodoyupilete To KaAaB1 xwpig va to

€XETE AQPAIPECEL AMO TOV KASO, EMeIdN pmopei

To MEPITTO A1 Tou GUANEXONKE GTOV TTATO TOU

KAdou va Siappevoel oTa LAIKA.

0 Kkado¢ kat Ta UAIKA gival Bgpud. Avaloya pe

TOV TUTIO TWV VAIKWV oTn @pitéda aépa, Umopei
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va €§€NOe1 aTpog amd tov Kado. AuTo eivat

(QUGIONOYIKO.

12. AS€180Te TO KaAAB! € éva oA 1y éva mATo.

SUMPBOUAR: 10 VA apaIPECETE UEYANUTEPA 1 TTIO

evaioBnTa LAIKG, BydAte Ta amd To KaAAOL pe Tn

BoriBela AaBidac.

13. MOAIC eTOIACETE TNV TTPWTN TapTida, N epItéla
Qa€pa eival AUEOWG ETOLUN YL TNV EMTOHEVN
naptida.

PYOMIZEIX

O napakatw mivakag Ba oag Bondricel va emiégete
TIG BaoikéC pUBLIOEIC yia Ta UAIKA 0aC.
THMEIQZH: AdRete umdyn OTL AUTEC Ol PUBUICEIC
elval an\wg evOeIKTIKEC. Emeldr| Ta UAIKG Slagpépouv
QAVANOYQ E TNV TPOEAEUGN, TO UEYEDOG, TO OXNUa
Kal TNV eMwvupia, Sev pmopoUle va eyyunBouue
NV 1IGavIK PUBLION YIa TA LAIKA 0aE, EMEIOH PECW
NG TEXVOAoyiag Rapid Air o aépag 0To ECWTEPIKO
TNG OUOKEUNC avabepuaiveTal apéowc.

Av apalpéoeTe yla Aiyo Tov KAdo amd Tn CUOKELH
Katd Tn SIGPKEIQ TOU TNYAVICHATOC LE aépa, N
Sladikaoia emnpedletal eNXIOTA.

TupPoulég

+ Ta pIKPOTEPA LAKA HayelpevovTal ouvhBwg Alyo
YPNYOPOTEPQ OE OXEON HE TA UEYOAUTEPA UAIKA.
Ma TIC HEYANUTEPEC TTOOOTNTEG UKWV ATTaITETal
Aiyo TIEPIOOOTEPOC XPOVOC AYEIPEUATOC, EVW
VI TIG UIKPOTEPEC TTOCOTNTEG UKWV ATTAITETAL
Aiyo AydTEPOC XPOVOC LAYEIPEUATOC,
To QVOKATEUA TWV HIKPOTEPWY UAKWV 0TA
LOA TOU XPOVOU HAYEIPEUATOC BEATIOTOTIOIE
TO TENKO AMTOTENECA KAl GUUBANEL OTO
OHOIOHOPPO TNYAVIOUA TWY LAIKWV.
MpooBéaTte Aiyo AadI OTIG pPECKES TTATATES Yla
Tpayavo amotéAeopa. TnyavioTe Ta VAIKA oag
otn eEITéla aépa Péoa os Aiya Aerrtd amd T
oTiyur) mou Ba mpooBéoeTe To A&dL
Mnv payelpeVeTe TOAU Mimapd UNKA, OTIWG
AOUKAVIKQ, 0TN ppitéla aépa.
Ta GVaK TTou HayePEVOVTAL OTO POUPVO
UITOPOUV VA LAYEIPEVTOUV Kal oTn epitéla
agpa.
H 1&avikr) ToodTNTA Yl TPAYAVES TNYAVITEG
natateg eival 500 g.
XpnolpomoloTe €tolun CUN yia va QTIAEETE
YEUIOTA ovak. H étolun (Uun payelpeveTal,
eniong, ypnyopdTtePa OE OXEON LE TN OTITIKA
Qopn.
TormoBeTOTE pia @dppa 1y éva Tapi oTo KardoL
NG PEITECAC A€PA YIa VA Pr\OETE €va KEK 1) Uia
KIG, 1) Yla va TnyavioeTe evaiobnta 1 YepIoTta
OVOK.
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Mmopeite, eniong, va xpNOIMOTIOINOETE TN
ppitéla aépa yla va (eotavete payntd. MNa
va (E0TAVETE KATTIOIO PayNTO, PUBUIOTE TN
Beppokpacia otoug 150°C yia éwe 10 Aemtd.

KAGAPIZMOX

1. Eivat onpavtikd va kaBapilete Tn cuokeun
HETd amd KABe xprion yia va amo@eVYeTe TN
OLOCWPEEUCN ATTOUC KAl TIG SUCAPECTEG OOUEC,

2. AQNOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL Kal
amocuvOEoTe TNV amd Ty Tpida mpiv Tov
kaBaplopd.

3. Mnv Bubilete Tn ouoKkeur OTO VEPO N TNV
TIAEVETE KATW amd TPEXOUUEVO VEPD.

4. KaBapiote Tov K&do, To SlaxwpIoTIKO Kal TO
KaA&OI pe (E0TO 0amouvOvePO Kal LOAAKO
opouyyapL.

Mmopeite va XpnOIUOTIOINCETE Kal EI0IKO UYPO
YA TN Y10 VO 0QAIPEOETE TUXOV UTTOAEIIUATAL

THMEIQZH: O kddo¢ kat To kaAdb! eivat kKatdAnAa

Y1a TTAUGIHO OTO TAUVTHPIO TTIATWV.

5. KaBapiote 10 e€WTEPIKO TN CUOKEUNG E éva
UYpPO 0pOUYYApL.

6. AQNOTE OAQ TA PéPN Kal TIC EMPAVEIEC
VA OTEYVWOOLV KAAA TIPIV CUVOETETE Kall
XPNOILOTIOIOETE TOV YOUPVO.

DAk Tpog¢ To ePIBANNov S1a0eon:
Mmopeite va BonBrioete otnv mpoctaocia
m— tou mepBaMovToc Mnv Eexvate va Tnpeite
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG: TTAPAdWOTE TOV |
AEITOUPYIKO NAEKTPIKO £EOTNIOUS OE éva KATAMNAO
KévTPO O18BeonG.
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VZDUCHOVA FRITEZA

Pfed pfipojenim spotiebice se ujistéte, Ze technické
Udaje uvedené na typovém stitku odpovidajf
podminkam elektrické sité.

Elektricka bezpecnost spotfebice mlze byt zajisténa
pouze tehdy, pokud je spravné uzemnén.

TECHNICKE UDAJE
1700W + 220-240V + 50/60 Hz

NAZEV DILU: (Obr. A)

. Ko$ na smazeni

Kryt tlacitka pro uvolnéni kose
Tlacitko pro uvolnénf kose

. Rukojet kose

Panev
Stavovy indikator LED

. Casovac
. Provozniindikator LED

Ovladaci knoflik teploty

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY:
Pfi pouzivani elektrickych spottebicd je vzdy nutné
dodrzovat zékladnf opatfeni v¢etné nasledujicich:

1.
2.

3.

Prectéte si vsechny pokyny.

Nedotykejte se horkych povrchd, pouzivejte
rukojeti nebo knofliky.

Pokud je spotiebi¢ pouzivan v blizkosti déti, je
nezbytny bezprostredni dohled.

Uchovavejte viechny ingredience v kosi a
zabranite kontaktu s topnymi prvky.

Kabel nenechdvejte viset pfes hranu stolu nebo
kuchynské linky a zamezte kontaktu s horkymi
povrchy.

Spotfebi¢ neobsluhuijte, jestlize je poskozen
jeho kabel nebo zastreka, pokud spotfebic
nefunguje spravné nebo byl jakymkoli
zpUsobem poskozen. Spotfebice vratte do
nejblizsiho autorizovaného servisniho strediska,
kde Ize provést kontrolu, opravu nebo sefizeni.
Pred pfemisténim spotrebice vzdy vytdhnéte
zéstreku ze zasuvky. PFi pfemistovani spotfebice
pouzivejte obé ruce.

Nepouzivejte jiné pfislusenstvi, nez které je
doddvéno s timto vyrobkem. Pouzitf jiného nez
doporuceného pfislusenstvi maze zplsobit
nebezpeci nebo zranén.

Spotfebic¢ nepokladejte na plynové nebo
elektrické topeni nebo do jeho blizkosti, ani do
rozpalené trouby nebo mikrovinné trouby ¢i do
jejich blizkosti.

. Pokud je spotiebic¢ v provozu, nezakryvejte

vystup vzduchu.

. Kdyz je spotfebic v provozu, muze byt teplota

pristupnych povrchl vysoka. Pokud je privodni
kabel spotfebice poskozeny, musi ho vyménit

20.

2

22.

23.
. Pokud je elektricky obvod pretizen jinymi

25.

26.

27.

vyrobce nebo jeho zakaznicky servis ¢i osoba
s prislusnou kvalifikaci, aby se pfedeslo vzniku
nebezpedi.

. Pokud spotebic¢ nepouzivéte a pred cisténim

spotiebi¢ odpojte. Pred vlozenim nebo
demontézi dild a pred cisténim umoznéte
ochlazent.

. VZdy tahejte za zastrcku — nikdy netahejte za

kabel.

. Necistéte pomoci kovovych dratének, jejichz

¢asti se mohou odlomit a dotknout se
elektrickych ¢asti, coz mlze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem.

. Aby se zabranilo ndhodnému popalent,

pouzivejte k ovladani spottebice vzdy rukojet a
knofliky.

. Pfi naplnéni panve olejem maze dojit k

nebezpeci pozaru.

. Béhem provozu se nedotykejte vnitiku

spotfebice.

. Nevkladejte/neodpojujte napajeci zastrcku ani

nepouzivejte ovlddaci panel mokryma rukama.

. Neopirejte spotfebic¢ na zed ani jej nepokladejte

na jiné spotfebice. Na zadnf strané, po stranach
a nad zafizenim ponechte nejméné 10 cm
volného prostoru.

Pokud vidite, Ze ze zafizeni vychézi tmavy kour,
okamZité je odpojte ze sfté. Pred vyjmutim
péanve ze spotrebice vyckejte, az prestane koufit.

. Zajistéte spotrebi¢ na vodorovném, rovném a

stabilnim povrchu.

Pro bezpe¢nou manipulaci nebo ocistént
spotiebice je nutné jej nechat 30 min
vychladnout.

Nepouzivejte v exteriérech.

spotfebici, nemusi tento spotfebi¢ pracovat
spravneé.

Nepouzivejte spotiebic k jinému nez
zamyslenému Ucelu.

Tento spotfebic¢ nenf urcen k pouzivanf

osobami (veetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patfi¢nych zkusenosti a znalosti,
pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo pokyny
ohledné bezpecného pouzivani pfistroje
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti musf byt pod dohledem, aby bylo zajisténo,
Ze si se spotiebicem nebudou hrat.

AUTOMATICKE VYPNUTI

Tento spotfebic je vybaven ¢asovacem; kdyz
¢asovac odpocitd na 0, z pfistroje zazni signal a
automaticky se vypne. Chcete-li pfistroj vypnout
ru¢né, otocte knoflik ¢asovace proti sméru
hodinovych rucicek na 0.

PRED PRVNIM POUZITIM

1.
2.

3.

Odstrante véechny obalové materidly.
Odstrante ze zafizeni vsechny nalepky nebo
Stitky.

Dukladné vycistéte kos a panev v horké
mydlové vodé neabrazivni houbickou.

Poznamka: Tyto soucasti mlzete také vycistit v
mycce na nadob.

4. Vnitfek a zevnéjsek pfistroje otrete vihkym
hadfikem.
Tento spotfebic pracuje s horkym vzduchem.
Do panve nelijte olej ani tuk na smazeni.

PRIPRAVA NA POUZITI

1. Umistéte spotiebic na stabilni, vodorovny a
rovny povrch.

2. Vlozte ko do panve.

3. Vytdhnéte kabel z tlozného prostoru ve spodni

¢asti spotiebice.

Do panve nelijte olej ani jiné tekutiny.

SMAZENI HORKYM VZDUCHEM

1.

Pfipojte zastrcku do uzemnéné zasuvky.

2. Opatrné vytdhnéte panev ze vzduchové fritézy.
3.
4. Zasunte panev zpét do fritézy.

Umistéte ingredience do kose.

Opatrné vyrovnejte panev podle voditek v
télese fritézy.

Nikdy nepouzivejte panev bez kose.

5.

6.

7.

Urcete dobu pfipravy ingredienc (viz oddil
JNastaveni” v této kapitole).

Zapnéte spotrebic¢ otoc¢enim knofliku ¢asovace
na pfislusnou dobu pfipravy.

Otocte ovladac teploty na pozadovanou
teplotu. Spravnou teplotu najdete v ¢asti
,Nastaveni” v této kapitole.

Pokud je spotiebi¢ studeny, pfidejte k ptipravé
3 minuty.

Poznamka: Piipadné predehrejte spotfebic bez
ingredienci.V takovém pripadé otocte knoflikem
¢asovace na 3 minuty a vyckejte, az zhasne
kontrolka zahfivani (asi po 3 minutach). Poté
naplnite kos a otocte knoflikem do pozadované
doby pripravy.

a.

Casovac za¢ne odpocitavat.

b. Béhem procesu horkého smazenf se ¢as od

¢asu rozsvécuje a zhasind indikator provozu
LED. To znamen4, Ze topné téleso je zapindno a
vypindno pro udrzeni nastavené teploty.
Prebytecny olej z ingredienci se shromazduje na
dné panve.

Nékteré ingredience vyzaduji promichani v
poloviné doby pfipravy (viz ¢ast,Nastaveni” v
této kapitole). Chcete-li promichat ingredience,

vyjméte panev ze spotfebice za rukojet a
opatrné ji protfepte. Poté zasunte panev zpét do
fritézy.

Pozor: Béhem tfepani nestisknéte uvolnovaci

tlacitko rukojeti.

Tip: Chcete-li snizit hmotnost, mlzete ko$ vyjmout

Z panve a protiepat pouze kos. Chcete-li to provést,

vyjméte panev ze spotfebice, poloZte ji na tepelné

odolny povrch, stisknéte uvolfiovaci tlacitko drzadla

a zvednéte ko$ z panve

9. Jakmile zazni signdl ¢asovace, nastaveny ¢as

pfipravy uplynul. Odstrafte panev ze spotiebice
a polozte ji na tepelné odolny povrch.

Poznamka: Spotiebi¢ mizete také vypnout ru¢né.

To provedete otocenim knoflikd casovace na 0.

10. Zkontroluijte, zda jsou ingredience pfipraveny.
Pokud ingredience jesté nejsou zcela pfipraveny,
jednoduse zasunte panev zpét do pristroje a
nastavte knoflik ¢asovace na nékolik dalsich
minut.

. Chcete-li odebrat ingredience (napft. hranolky),
vyjméte panev ze vzduchové fritézy a umistéte
ji na tepelné odolny povrch; poté stisknéte
tlacitko pro uvolnéni kose a zvednéte kos z
panve.

Neotacejte kos vzhlru nohama, pokud je k

nému stale pfipevnéna panev, protoze veskery

nadbytecny olej, ktery se shromazdil na dné
panve, vytece na ingredience.

Panev a ingredience jsou horké. V zavislosti na

druhu ingredienci ve vzduchové fritéze miize z

panve unikat para. To je normalni.

12. Vyprazdnéte ko$ do misky nebo na talft.

Tip: Chcete-li vyjmout vétsi nebo kiehké

ingredience, zvednéte ingredience pomoci klesti

z kose.

13. Kdyz je pfipravena jedna davka ingredienci, je

vzduch rychle pfipraven pro dalsf Sarzi.

NASTAVENI

V nize uvedené tabulce najdete zékladni nastavenf
pro ingredience.

Poznamka: Upozornujeme, Ze tato nastaveni
jsou pouze informativni. ProtoZe se ingredience
lisi velikostf, velikosti a tvarem, nemdzeme zarucit
nejlepsi volbu pro vase ingredience, protoze
technologie Rapid Air okamzité znovu ohfivéa
vzduch ve spotrebici.

Pri kratkém vyjmuti panve ze spotrebice béhem
smazeni se jen sotva narusi tento proces.

Tipy
Mensiingredience obvykle vyzaduiji kratsi dobu
pfipravy nez vétsi ingredience.

B/C
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